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TÁRGYALÁSOK, ÍTÉLETEK.
A 1 örvényszéki tárgyalások, ítéletek általá­

nos érdeklődést szoktak kelteni. A lapok, me­
lyek hosszú tapasztalat után meglehetősen 
ismerik az emberi gyöngéket, különösen ebben 

országban rendkívül figyelmet fordítanak 
i törvényszéki hírszolgálatra, tudva, hogy a 
közönség mohón Kap a törvényszéki híreken.

Ennek az érdeklődésnek meg van a maga 
>i-.a. A törvényszékek előtt hullanak le a leplek 

az elet komikus és tragikus szinjátékairól, a 
törvényszéki tárgyalásokban és ítéletekben 
tükröződik vissza a társadalomnak változatos 
kepe a maga mély tanulságaival.

Különösen érdekesek az utolsó napok tör­
ve nyszéki tárgyalásai és ítéletei.

Itt van elsőnek a Brandenburg-ügy, melvet 
a főtörvényszék bűnügyi ága tárgyal.

Brandenburg eladott a The Times-nek egy 
kéziratot, melyet állítólag Grover Cleveland, 
az Egyesült Államok néhai elnöke tri. Rövid- 
Ív I Cleveland halála után közölte a Times az 

állítólag Clevelanr által irt cikket, mely a 
demokraták táborában ugyancsak nagy port 

e:"t f< 1. E cikkben Cleveland kemény táma- 
i.!-t intézett a demokrata párt radikális szár­
nya ellen s félreérthetetlen módon nyilvánítot­
ta ki kedvezőnek éppen nem mondható véle­
ményét a párt jelenlegi vezériről.

A cikk hitelességét sokan késégbe vonták s 
Brandenburg ellen megindították a port csalás 
es hamisítás miatt.

A tárgyaláson úgy a szakértők, mint Mrs. 
Cleveland hamisítványnak minősítették Cleve­
land al lírását s Brandenburg is annyira ellent 
íondott önmagának, hogy ügye a lehető leg­

rosszabbul áll.
Brandenburg pedig tulajdonképen nem bü- 

:í'o. Egy politikai pártnak nagy szüksége volt 
dyen hamisítványra, megfizetett érte, hasznát 
A vette. Brandenburgnak az a szerencsétlen- 
'ége. hogy éppen az ő személyében kell esetleg 

>rvényszéknek kielégíteni az igaz<ágszol- 
galtatas követelményeit az összes kapitalista 
politikusok korruptságáért.

Míg Brandenburg ügye a kapitalisták poli­
tikai di lgaiba enged bepillantást, a Henze-ügy 
föltárja a leplet az ipar igazgatásának módjai-

att a New \ork World ellen indított sajtó- 
pört, mely már huzamosabb idő óta aluszik a 
törvényszék irattárában.

Mig Roosevelt Afrikában a vadakat kergeti, 
itthon 1 aftnek kellett volna a Roosevel által 
megindított port folytatni. Erre azonban 
Taítnek nem igen sok hajlandósága van. Erre 
vall az a nyilatkozat, hogy bár a vádlók meg­
bízottat küldtek Franciaországba, hogy szerez­
ze be a szükséges adatokat a francia kormány­
tól, ez a kiküldés nem jelenti azt, hogy a vádat 
minden körülmények között föntartják.

Taft nem óhajtja a dolog további feszege- 
tését s kívánsága parancs lévén, az ügyészség 
kétség kívül el fogja ejteni a vádat.

S miért net Bármelyik kapitalista országban 
írja \ alaki találomra a kapitalista állam végre­
hajtó. törvényhozó és Ítélkező közegeiről, 
hogy korruptak, csalnak, lopnak: igazat fog 
írni és nem is fog nagy föltiinést kelteni. Hogy 
elitélik-e vagy fölmentik-e az nem nyom a 
latban semmit. Még egy fontos tanulsága lesz 
ennek az esetleges pörelejtésnek. Tafték any-1 
nyira ismerik a törvényszékeket (hiszen Taft 
maga is biró volt), hogy a majdnem biztosra 
vehető elégtételre, melyet tőlük nyernének, 
egyáltalán semmit sem adnak!

S \ égül nem lesz érdektelen megemlíteni, 
hogy Bingham rendőrfőnök két heti számítás 
után úgy találta, hogy Gaynor biró a leleple­
zéseivel éppen százezer dollár ára kárt csinált 
az ő becsületében.

Ennyi összeg erejéig indított port. És ez a 
pörinditás ügy'es sakkhuzás volt: Fölmenti a 
polgármestert attól, hogy a vizsgálatot tovább 
folytassa és ítéljen. Időt enged az általános 
fölháborodás lecsillapodására s ha Bingham 
majd egy-két év múlva elveszti is a port, nem 
veszt vele semmit. Időt pedig mindenesetre 
nyer.

Ezek a törvényszéki tárgyalások, végzések 
megvilágítják a kapitalista rendszert minden 
oldalról. Látjuk a rendszernek minden gyön- 
geségét. minden bűnét, melyért előbb-utóbb 
pusztulás lesz a biinhödése.

Jó par hónapja mar. hogy a törvényszék, 
ra akadni a réztrust könyvvezetésének, mely 
föltétlenül döntő bizonyítékot nyújtana 
föltétlenül döntő bizonyítékot nyújtanának 
arra. h >gy Heinze a bankokat, melyeknek 
igazgatója volt kifosztotta, hogy ezzel mentse 
meg trr.stját a bukástól.

Heinze ügyvédje oly buzgón védte a vád­
lottat. hogy még a tanukat is kioktatta, miként 
szabadulhanak meg a tanúskodás elől. Elitél­
ték ezért az ügyvédet kétszázötven dollárra. 
Heinze testvérét is elitélték hasonló ok miatt. 
Az elitéltek lefizették a pénzbírságot, de 

Ckönyvek csak nem kerülnek elő. A törvény­
szék egyszerűen képtelen megállapítani, kinek 
a birtokában voltak utoljára a könyvek? Kit 
lehet, ha kell súlyosabb börtönbüntetéssel 
kényszeríteni a könyvek előadására.

X ncs kizárva az sem, hogy mire a könvvek 
■ előkerülnek, meg lesznek hamisítva s kezdőd­
hetik az uj pör, meg vannak-e hamisítva a 
i: nevek' Ha igen: ki hamisította meg? S mi­
lyen volt az eredeti könyvvezetés? Bármi le­
gyen is a tárgyalás végső eredeménye, annyi 
bizonyos, hogy a kapitalisták ipari igazgatása, 

melyért a polgári nemzetgazdászok azt 
■ii’itják, hogy joguk van a haszonhoz, — tulaj- 
donképer nem egyéb a csalások lácolatánál.

ítéletet hozott a törvényszék a Gould-váló- 
pörben is.

A port a nő indította meg hűtlen elhagyás 
miatt. A férfi azzal védekezett, hogy a nő 
részeges volt, képtelen a “decent” életre. A 
tanú-állomásokból ugyan kitűnt, hogy Mrs. 
lóul 1 oly an életmódot folytatott, mely elég ok 

a válásra, azonban Mrs. Gould életmódja egy­
általán r.em rosszabb, mint aminőt a pénz- 
a-isztokraták köreiben folytatnak. A bíróság 
1''"bontottnak nyilvánította a házasságot s te- 
Cntetbe ' éve, hogy Gouldnak évi jövedelme 
I 50 ezer dollárra rúg, elrendelte, hogy a férfi 
évente 36 ezer dollár tartásdijat fizessen elvált 
nejének.

Goi Id ügyvédei megfölebbezték az ítéletet 
: ha i tör/ényszék jóváhagyja is, az ügy még 
Kyszer foglalkoztatni fogja az olvasó közön­
ségét. Pedig már amennyit láttunk, annyi is 
égendő annak igazolására, hogy a kapitalista 
'ztály az melynek legkevesebb joga van a 
'zent csa ádi intézmény” nevében tiltakozni 

^ mozgalom ellen, mely ezt a rendszert elsöpri 
" dönhöző intézményeivel" együtt.

Egy szerény kis napihirben temetgetik már 
1 Eanama csatorna ügyének szellőztetése mi-1

NAGY SZTRÁJK PITTSBURGBAN.
A pitt.'burgi villamos vasuttársulat alkalma 

zottai között négy-öt hét óta húzódó alkunak 
vasárnap reggel hirtelen végét szakította az 
összes alkalmazottaknak sztrájkja.

Az alkalmazottak oly egyöntetűen jártak el 
hogy a társulat meg sem kísérelhette a fői 
galom föntartását s egész vasárnap mind 
össze öt villamos kocsi járt-kelt Pittsburg te 
riil'etén. az Egyesült Államok postakocsijai.

A társulat elnöke, James D. Callery átirt a 
polgármesternek, bejelentette, hogy a társulat 
alkalmazottjai sztrájkolnak s rendőri segítsé­
get kért.

Ugyancsak érintkezésbe lépett telefon utján 
James Farley sztrájktörő ügynökségével s ki 
lencszáz szervezett sztrájktörőnek haladékta­
lan útnak indítását kérte, kétszáz sztrájktörőt 
pedig Latarbe pennsylvaniai városból kért.

A nagy nyári kiránduló helyekre átlag 250 
ezer látogatót szoktak szálliani a villamos 
kocsik egy vasárnap; most egyetlen egy utast 
sem vihettek.

A legtöbb templomban elmaradtak az isten 
tiszteletek, mivel a templomjárók nem használ 
hatták a villamos kocsikat. A Wylie Ave.-n 
evő baptista templomban, Pittsburg pénz­

arisztokratáinak templomában. Rév. dr. A. 
Fisher prédikációjában megemlítette a sztráj­
kot, melyet sajnálatos dolognak tartott bár. de 
a sztrájkólóknak teljesen igazat adott.

Azt hiszem, — mondá, — hogy ezek a sze­
gény sztrájkoló kocsivezetők és kalauzok nem 
kérnek annyit, , amennyit a. gazdag tulajdono­
sok könnyen meg ne adhatnának anélkül, hogy 
bármi kárt szenvednének.”

A homesteadi acélgyárak intézkedéseket tét 
tek, hogy munkásaikat a gyár épületeibe szál­
lásolják be. hogy a forgalom fönakadáas miatt 
a munkások késése zavart ne okozzon.

A vasuttársulat főtisztviselői különösen azon 
keseredtek el, hogy a munkások a kimondott 
oraban percnyi pontossággal hagyták abba a 
munkát. Ahol a kocsi volt, pontban reggel 5 
órakor megállt, akár a város végén, akár fele- 
uton. A kalauzok kijelentették az utasoknak, 
hogy' sztrájk van s ott hagyták a kocsikat.

Penrose szenátor, úgy mint nemrég Philá 
ban McNichol szenátor, egyezkedést javasol 
s fölajánlotta közbenjárását, melyet mindkét 
fél visszautasított.

Zavargások nem történtek, a közönség mind­
össze két sztrájktörőnek fölcsapni akaró négert 
vert el, hogy elvegye a kedvüket a sztrájk­
töréstől.

SZOCIALISTA MUNKÁSLAP

NEW YORK, 1909 JUNIUS 29.

FÖL A MUNKÁRA!
.Allk mult eI egy-két hete, hogy a vezetőség 

hírül adta a szervezeteknek az országos szer­
vező kiküldését s máris megszólalt majdnem 
valamennyi szervezetünk: Szükségünk van a 

^szervezőre, elvárjuk, hogy a mi vidékünkön is 
jelenjen meg.

Ha a szervező valamennyi városban meg fo» 
jelenni, ahová hívták (s igyekezni fog eleget 
tenni a meghívásoknak), a három hónap igen 
rövidnek fog bizonyulni. Ha a szervező mun­
kája eredményes lesz, a vezetőség nem fog 
habozni, hogy a szervezői ut idejét megnyujt- 
sa. A vezetőség több év tapasztalatából szűri 
le a tanulságot, hogy bármily terhet hárítson 
is a szövetségre és aszervezetekre a szervező­
nek utón tartása, nem lehet annyi áldozatot 
hozni, amennyit aszervezői munka meg nem 
érne.

Úgyszólván minden fölszólitás nélkül né­
hány' szervezet máris annyi összeget ajánlott 
föl a szervező utjának költségeire, amennyi az 
eredetileg kiszabott időre elegendő. S az anya­
gi támogatás, melyet a többi szervezettől vár­
hatunk, lehetővé teszi még több magyarlakta 

(helynek fölkeresést. Lehetővé teszi, hogy a 
szervező ott is töltsön időt, ahol rögtöni ered­
mény nem igen várható. Méltányoljuk a szer­
vezetek áldozatkészségét, azonban nyomatéko­
san megismételjük, amit már mondottunk: az 
anyagi áldozatok értéke meg sem közelíti az 
erkölcsi támogatásnak értékét. Az az elvtárs, 
aki útbaigazításaival, uj címek beszolgáltatá­
sával. a szerevezőnek kalauzolásával lehetővé 
teszi, hogy a szervező uj talajt munkálhasson 
meg, többet tesz mint az. ki anyagilag mozdít­
ja elő a szervezés munkáját.

Elvtársak, ezt ne tévesszétek szem elől!
A szervező útirányát az első hetekre a kö­

vetkezőkép állapítottuk meg:
Junius 26-tól julius 6-ig (tiz nap) :

Elizabeth, Chrome, Carteret, Perthamboy, 
Woodbridge, So. River, New Brunswick, 
Roebling, Trenton. New Jersey államban.

Julius 6-tól julius 24-ig (tizennyolc nap) :
-V szervező ezeknek a helyeknek fölkeresése 

után be fogja járni Pennsylvania állam bánya­
telepeit, Pittsburg felé véve útját. Föltétlenül 
szükséges, hogy Pennsylvania állam területé­
ről lehetőleg minden cim rendelkezésünkre áll­
jon, mivel a további útirány megállapításához 
alig van pár heti időnk.

A szervező cinie további értesítésig a követ­
kező: Charles Rothfiser c.jo. L. Parker, 953 N. 
Marshall St., Philadelphia, Pa.

Az iparilag fejlettebb ország a 

vésbh# fejlettnek saját riWáj* képit

•netttje” (Mar,.)

Egyes szám ára 2 cent, New Yorkban 1 cent

CHICAGÓI HÍREK.
Szépen kitavaszodott, benne is vagyunk a 

kánikulában, a nagy garral hirdetett áldást- 
hozó prosperitás is megérkezett — a polgári 
lapokban, de biz a munkásnak helyzete egy' 
csöppet sem javult, melyről ez az öngyilkos­
ságról szóló hir is tanúskodik.

^ A minap este egy ismeretlen öreg ember a 
Clark St.-i hídon azt mondta a háta mögött 
haladó két gyereknek: Fiuk. az egész várost 
bejártam munka végett, de azt hiszem, ezután
nem kell munkát keresnem. So long! __ és
azzal leugrott a Ilidről. A fiuk segítségért kia­
báltak s a hidkezelő ki is akarta menteni az 
öreget, de az aggastyán a hozzá dobott mentő 
övét nem akarta megfogni s végre elmerült.

Ugyanaz időben, egy pár blocknyira onnan 
egy csapat börzespekuláns ezreseket lumpolt 
el egyik társuk lakodalmán. Ki tudja, hogy e 
mulatozók közül mennyit gazdagíthatott mun- 
ájával a kétségbeesett öngyilkos? Találó képe 

a rendszernek: Mig a rablók vigadnak, addig 
a megrablott kénytelen a vízbe ugrani.

A chicagói “Daily Journal” irja:
Más városokban a ponyvaregények fiatal 

áldozatait elnadrágolják s vacsora nélkül kül­
dik aludni, Chicagóban máskép van ez.

Öt bátor, erősen fölfegyverkezett chicagói 
titkos rendőr agyonlőtt egy 14 éves fiút, kinek 
összes bűne az volt, hogy' a ponyvaregények 
megbóditották s egy ócska, töltetlen revolver­
rel járt-kelt s jámbor kereskedőket halálfejes 
levelekkel ijesztgetett, 

így történt az eset:
Weinrich detektív a menekülő fiút célba 

vette, rálőt s a golyó, mely a fiú hátán hatolt 
be. a mellén jött ki, átszakitva a tüdőt. Négy 
detektív revolverrel a kezében körülkapta a 
megölt fiút s hősileg lefoglalta az ócska revol­
vert. ..
Öt erős, fölfegyverkezett titkos rendőr automo 
bilon. Elegendő számban ahhoz, hogy elfogja­
nak két-három rablógyilkost élve a legvesze­
delmesebb fajtából, nem tudnak egy gyönge, 
14 éves gyermeket élve elfogni. Az igazi black 
handisták, utonállók vígan, szabadon garáz­
dálkodnak, a rendőrök félnek tőlük. Vitézsé­
güket egy kis gyermeken próbálják ki!

AMIT HEARST LAPJA NEM LÁT.

Az angol és német kapitalisták között kitör­
ni készülő harcba beleszól Hearstnek, az újság 
trust fejének lapja is. Beleszól az angol fegy­
verkezésbe, melyre — szerinte — Angliának 
nincs szüksége s vele semmi célt sem ér el. 
Hearst lapja az angol birodalmat a bukás 
szélén látja:

“Balfour fegyverkezést emleget. Nincs szá­
nalmasabb látvány a világon, mint egv meg­
rémült nagy birodalom. A nagyszerű és hatal­
mas római birodalom rémülete szánandó volt, 
mikor a góthok jöttek ellene, ne Nagy Brittá- 
ma rémülete még szánandóbb ma, mikor senki 
sem jön ellene. Különös látvány ez. Ki támad­
ja Angliát? Hol az ellenség? Senki sem tudja. 
E nagy birodalom vezetői ugv beszélnek, si­
koltoznak, mint az őrültek. De őrültségüknek 
történelmi alapja van. Angliának el kell pusz­
tulnia, mint ahogy más birodalmak elpusztul­
tak. A birodalmak nem élnek örökké. A biro­
dalmak halálát a nemzetek halála követi. Az 
angol államférfiak, magukat a nemzet halálá­
val szemben találva, — siránkoznak, nagyobb 
hadseregért kiabálnak. Nagyobb hajórajért 
üvöltenek. Ki a támadó? Nem tudják. Nem 
más, mint az a fölbomlasi folyamat, melv az 
emberi élet törvényeiben eleitől fogva benn 
volt. Nagy Sándor biradalma elbukott. Baby­
lon elbukott. Persia és Media elbukott. Róma 
elbukott. Spanyolország elbukott. És a végzett 
kimért lépéseinek dübörgésére Anglia is ösz- 
szeomlik. Rémültében hadseregét és hajóraját 
akarja szaporítani. Hasztalan. E látvánv gon­
dolkodóba kell, hogy ejtse az országokat.

Csak az erény élhet. Azok kik fegyvert fog­
nak, nemcsak a fegyver által, hanem a fegyver 
árnyékától is elpusztulnak. Anglia a végzet 
rettenetes fegyvereinek árnyékától rémült meg 
Milyen tanulság! S mégis az egész történelem 
ezt a tanulságot nyújtja. A történelem nem 
más, mint birodalmak halálának sorozata. És 
a halál sohasem kívülről, hanem belülről jön. 
Róma elbukott, mert a zsarnok állam ott is 
aratott, ahol nem vettetett. A nép összerogyott 
a vállaira nehezedett terhek alatt.

Amerikának jo lesz. ha okul Anglia példá­
ján, ha igyekszik .kikerülni a birodalmak sor­
sát.

E lap, — a The American, — minden igye­
kezetével azon volt, hogy az államférfiakkal 
megértesse: első a nép, azután jön a biroda­
lom.”

így ir Hearst lapja. S amit Angliáról ir. 
többé kevésbbé megállja helyét minden fejlett 
kapitalista állammal szemben.

Vagy nem fegyverkezik-e Németország, az 
Egyesült Államok, Franciország s a többi ki- 
sebb-nagyobb birodalom? Vagy nem rettecr-e 
látható és láthatalan ellenségtől, sőt a szövet­
ségeseitől is valamennyi ország? Vagy nem 
küzd e valamennyi súlyos problémákkal, me­
lyeken az állam hajója zátonyra juthat, hajó­
törést szenvedhet?

Nem egy birodalomban, hanem valamennyi 
birodalomban a kapitalista rendszer az, melv 
haláltusáját vívja. Anglia a bukás szélén áll 
De nem .az angol nép, hanem az angol ural­
kodó osztály; a kapitalisták osztálya. Ezt nem 
akarja látni Hearst lapja, könnyen érthető 
okoknál fogva.

Meg fog-e küzdeni Amerika a problémával, 
melyen Anglia fönakadt? Képes lesz.-e áru­
piacát a végtelenségig terjeszteni? Képes 
lesz-e az osztályuralmat föntartani a kiélese­
dett osztály ellentétek mellett?

Hearst lapja szerint a történelem azt mond­
ja, hogy képtelen lesz erre.

—: o: —
MI A KÜLÖNBSÉG?

Kezünkbe került a napokban egy ici-pici 
lapocska, mely terjedelmének kicsinységét 
végtelen butaságával igyekszik pótolni s ta­
gadhatatlanul teljes sikerrel.

Akik a passaici “Hajnal”-t olvassák, ennyi­
ből is tudhatják, hogy erről a lapról van szó. 

írja pedig a papi maszlag:
“A Szentelt Bika Egyptomban. A régi egyp- 

tomiak pogány hitükben azt képzelték, hogy 
egyik istenük, akit Osiris néven tiszteltek, bi­
kában lakik, abban testesült meg. Hitük sze­
rint ennek a bikának feketének kellett lennie, 
csak homlokán viseljen egy négyszögletes 
fehér szőr-foltot; nyelvén dudorodásnak kel­
lett lennie. — Biz az ilyen bika nagy ritkaság 
volt. De ha találtak egyet, azt aztán nagy 
pompával földiszitették, mint az ő istenüket1 
bevitték a nagy istennek (Phtah) templomába 
és ott tartották. Hozzá jártak imádkozni... 
Mikor megdöglött, bebalzsamozták s nagy 
pompával temették el.

A

ESEMÉNYEK.
Istenem, mire juthat az ember, ha szivét- 

lelket föl nem világosítja a Krisztus által 
égből hozott igaz keresztény katholikus val­
lás...”

Nos, és mire juthat az ember, ha már “szi- 
vét-lelkét fölvilágosítja a Krisztus által égből. 
hozott igazi keresztény katholikus vallás”? 
megmondja a papi maszlag azt is. A Szentelt 
Bika helyett imádja a Szentséges Szivet, melv 
a papok szerint kijelentette az emberiségnek:

1. Megadom nekik mindazon malasztot. 
segítséget, amelyre szükségük van, hogy álla­
potuk kötelességeit híven teljesíthessék. 2. 
Családjukban békességet szerzek. — 3. Meg­
vigasztalom őket szenvedéseikben. — 4. Biztos 
menedékük leszek életükben, de főleg haláluk 
oráján. — 5. Minden dolgukat, vállalatukat 
megáldom. 6. A bönösök sz. Szivemben az 
irgalom forrására, sőt tengerére találnak (va­
gyis, hogy nagyon kegyes lesz irántok). — 7.
A lanyha lelkek (akik nem sokat törődnek 

■az örök üdvösséggel) buzgókká lesznek. — 8.
buzgó lelkek nagyon tökéletessé válnak. __
9. A papoknak olyan erőt adok, hogy a leg- 
megrögzöttebb bűnöst is bünbánatra indítják. 
~ 10- Megáldom azon házakat, amelyekben sz. 
Szivem képét felfüggesztik, tisztelik. — 11. 
Szt. Szi\ embe Írom és onnan soha ki nem tör­
lőm azok neveit, akik ezen ájtatosságot ter­
jesztik. — 12. Szt. Szivem kincseinek kiosz­
tásában sem mértéket, sem határt nem szabok 
azoknak, akik azokat benne keresik.”

Már most csak arról kellett volna még föl- 
világositást kapnunk, hogy mi a különbség a 
Szentelt Bika és a Szent Szív imádása között? 
Erről hallgat a papi maszlag.

Hát mi megmondjuk: A Szentelt Bika imá­
dása az egyiptomi, a Szent Szív imádása a 
passaici papoknak hajt hasznot.

MIRE LEGYEN BÜSZKE A MUNKÁS?
Az angol lapok nyomán az amerikai lapok 

is megemlékeznek arról a fogadtatásról, mely­
ben az angol király részesített egy csomó ame­
rikai parazitát \\ hi tel a w Reid amerikai nagy­
követ szix'es közbenjárására.

Az angol lapok némi irigységgel, az ameri­
kai lapok pedig némi büszkeséggel Írják le a 
fogadtatás pompáját, az amerikaiak által ki­
fejtett fényűzést, mely méltókép tükröztette 
vissza Amerika nagy gazdagságát: ilyen fény­
űzés képtelen kifejteni az angolországi para­
zita. Az amerikai pompa mellett elhalványod­
nak a keleti deszpoták, az indiai nábobok 
minden ragyogásukkal.

Erre büszkék az amerikai kapitalisták s lap­
jaik. A “nemzeti büszkeség” kel föl bennük. S 
szeretnék, ha az amerikai munkás osztaná ezt 
a büszkeséget.

Az úgynevezett “bread line”-okon az éhe­
zőknek centjével osztogatják a levest. Azok­
nak az ékszereknek árából, melyek a fogadta­
táson a new yorki Mrs. I. Stickneyt ékesítet­
ték, Amerika tiz millió éhezőjének kétszer 
jutott \olna 2L bread-linc-on leves.

Egy Pár gyermekcipőnek, milyet a munká­
sok gyermekei viselnének, ha volna rá pénzük, 
hetvenöt cent az ára. Az ékszerek árából, me­
lyek a chicagói Mrs. Walter Fanvell karját, 
nvakát és keblét ékesítették, nyolcszázötven- 
ezer gyermeknek jutott volna cipő.

A könnyű nyári ruhácskáknak, melyekben a 
munkások gyermekei szaladgálnak azVtcákon, 
tizenöt cent az ára. A new yorki Miss Amita 
Stewart ruhájának az árából tízezer kis leány­
nak tellett volna ruhára.

A vasaló lányok 12 centet fizetnek a szénért, 
mely egy napi munkájukhoz szükséges. A new 
yorki Miss Ruth Adams ruhájának az árából 
tizenegyezer vasaló leány vehetett volna sze­
net.

Háromszázezer gyermeknek egy ötöd cent 
ára kenyér a mindennapi reggelije. Az a bok­
réta, amelyet a washingtoni Mrs. Ivomre Cal­
houn tartott a kezében, kétezer gyermeknek 
reggelijét képviselte.

Öt cent ára petroleum volna szükséges egv 
munkaslakas világításához. A new yorki Miss 
Juha Townsand ruhájának árából negyvenezer 
lakást lehetett volna világítani.

S végül a nagykövet feleségének ékszereiből 
Két millió mezitlábos kis gyermeknek tellett 
volna harisnyára.

A kapialisták nem akarnak sokat. Miután 
mindent^ elvettek, még csak azt akarják, hogy 
a munkás buszke legyen arra, hogy életszük- 
segletemek ára ékszerekben és pompás ruhák­
ban ott ragyogott az angol királyi udvarban, 
néhány koronazatlan parazita kitartottjainak 
testen mikor azok egy koronázott parazita 
előtt hajbókoltak. P ia
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AZ EMBER ÉS A GÉP.
A mai rendszerben nincs a munkásnak ve­

szedelmesebb ellensége a gépnél. A gép szorít­
ja ki a munkásoknak nagy részét a gyárból, az 
teszi munkanélkülivé, nyomorgóvá, éhezővé.

Ahány uj gép, annyiszor válnak fölöslegessé 
újabb emberi munkaerők, annyiszor gyarap­
szik a paupereknek tábora. Pedig hány uj gé­
pet állítanak be az iparban időről-időre.

A Pittsburg Leader egyik utóbbi száma ér­
dekes kimutatást közöl arról, hogy a külön­
böző iparágakban a használatban levő gépek 
mennvi munkaerőt szorítanak ki.

A liszt készítésével a malmokban a modern 
eszközök minden száz ember közül fölösleges­
sé tettek hetvenötöt.

A karpeitisztitásnál egy ember a gép segé­
lyével tizenöt ember munkáját végzi el.

A bőriparban a modern gépek minden száz 
munkás közül fölöslegessé tettek ötvenet.

Bádogedénvek gyártásánál egy ember egy 
fitinak segítségével tizenöt munkást tesz mun- 
kátlanná az újabb gépek révén.

A szénbányákban a gépek segélyével száz­
hatvan munkás ugyanannyi idő alatt ugyan­
annyi szenet bányász, mint a gépek nélkül öt­
száz munkás.

A cipőgyárakban minden száz munkás közül 
nyolcvanat tettek fölöslegessé a gépek.

A bognárok termelőképessége megkétszere­
ződött a gép és a kooperativ munka által, 
vagyis hat munkás éppen annyit tud végezni, 
mint azelőtt tizenkettő.

A gvapottermelésben a gép fölöslegessé tett 
minden második munkást.

A téglagyárakban ma hatvan ember éppen 
annyi munkát végez ugyanazon idő alatt, mint 
ezelőtt száz.

A kocsigyárakban egy kocsi elkészítése egy 
embernek átlag harminckét napba került; ma 
ugyanazt a munkát a gép segítségével elvégzi 
tizenkét nap alatt.

A földművelésben a mezőgazdasági gépek 
segítségével hatszáz munkás elvégzi kétezer- 
száznegyvenöt munkás munkáját.

A szobák kipapirozásához szükséges anya­
gokat a gép segítségével ma minden száz em­
ber helyett egy ember végzi.

A lövőszereknek, töltényeknek készítésénél 
m 1 egy ember negyvenkilencnek munkáját 
végzi.

És így tovább. Kivétel nélkül minden ipar­
ágban kisebb-nagyobb mértékben kiszorult az 
emberi munkaerő egy része s ahol még nem 
g_\ ózott a gép, hát győzni fog.

Ma a gép átka a munkásnak. Kiüti kezéből 
a kenyeret. S átka is marad, mig a kapitalista 
rendszer fönáll. Áldássá csak akkor válik a gép, 
amikor a munkásosztály tulajdonába megy át, 
m kor nem arra fog szolgálni, hogy a kapitalis­
tának vagyonát növelje, hanem hogy az embert 
fő.szabadítsa a munka alól, anélkül, hogy nyo- 
m )rba döntené!

Bingham rendőrfőnökről a tanuk egész sere­
ge állította, hogy7 New Yorkban valóságos 
rendőr rémuralmat teremtett; hogy a legele- 
m bb emberi jogokat kutyába se vette; hogy a 
m iga akaratát tette meg a törvénynek s az 
alkománvnak.

A rendőrfőnök ellen a főtörvényszék egyik 
Lírája mondta ki, hogy New Yorkot orosz- 
országi nívóra sülyesztette s hogy- ezt eltűrni 
tovább nem lehet.

\ polgármester a vádak felülvizsgálásánál 
igazat adott a vádlóknak a legtöbb esetben.

Hogy van az mégis, hogy a rendőrfőnök 
lemondását be nem nyújtotta; erre hajlandó­
nak nemcsak, hogy nem mutatkozik, hanem 
meg azt is nyomatékkai kijelentette, hogy ter­
minusát végig ki fogja tölteni.

Könnyen érthető az egész. New York kapi­
talistáinak szükségük van New York politiku­
saira. New York politikusainak szükségük van 
Bingham rendőrfőnökre. S “to the hell vith the 
Constitution", ahol a kapitalista érdekeinek 
kielégitéséről van szó!

------♦-----

TARLŐZÁS
A “Magyar Zászló’’ Írja:
“Pittsburgban boros és sörös üvegek között 

az éjfél utáni órákban papot még sohasem 
pofoztak föl amióta ez a város főn áll. És íme 
itt, kedden virradóra ez is megtörtént. Még 
pedig a rendőségen tett vallomások szerint úgy 
pofoztak itt föl egy magyar papot, hogy itt a 
verekedést az a magyar pap önmaga kezdte.”

Fényes Lajos volt ez a magyar pap, kinek 
fölpofoátatása a “Magyar Zászló szerkesztőjét, 
Kovács Kálmánt úgy megbotránkoztatta.

Lám, Kovács Kálmánnak több esze van. ő 
nem megy a korcsmába pofozkodni, dorbézol- 
ni. ő a paróchiára csalja áldozatait s ott veri 
agyba-főbe, mint azt a nőt is, akit annak idején 
kifosztott pénzéből, megrabolt becsületétől.

Kár pedig Kovács Kálmánnak fölháborodni 
kollégája gazságai és botrányos dolgai fölött. 
Elvégre lehet az ö kollégája országos gazem­
ber, de annyi tény, hogy még akkor is maga­
san áll Kovács Kálmán fölött!

PUSZTÍTÓ HŐSÉG.

New Yorkban már napok óta szedi áldozata­
it a hőség. A “hot wave”, a meleg áramlat rá­
feküdt a városra s a tenement házak lakóinak, 
a bérkaszárnyák rabjainak irtózatos kinokat 
okoz.

A múlt hét utolsó napjaiban húsznál többen 
haltak meg napszurásban. A jégnek ára hihe­
tetlen magasra szökött s mig a kapitalisták 
kimenekültek a fürdőhelyekre, a munkáscsalá­
dok ezrei kénytelenek nélkülözni egy darab 
jeget.

Jellemző, hogy az állatvédő egyesület széles­
körű intézkedéseket tett, hogy a lovak fejvédő­
vel láttassanak el, mely a napszurás ellen védje 
őket, de az emberek védelméről szó sem esik.

NIP-PON RO-DOSHA DOMBI

Mint a japán munkások lapjában, a Chicago- 
ban megjelenő "The Proletarian’-baii olvas­
suk, a japán munkástestvéreink által 1908 au­
gusztus havában. Fresnoban alakított Califor­
nia! japán munkásunion, mely ma 4000 tagot 
számlál, a közel jövőben “ipari union”-ná ala­
kul s csatlakozni fog az Industrial Workers of 
the Worldhoz.

K. Tetsuka elvtárs, ki a californiai japán 
munkások szervezésében nagy munkát végzett, 
országos szervezői utón van. Az T. W. W.-t 
is ismerteti a japán munkások között. .

ROCKEFELLER PAPJAI.
XX". XX'. Bustard tiszteletes ur Clevelandon 

ugyancsak meglepte híveit a napokban tartott 
prédikációjával, melyben egyházának fő patró- 
nusát, John D. Rockefellert papjai miatt ala­
posan lehúzta.

Rockefeller new yorki templomának prédi­
kátoráról például egyenesen azt mondotta, 
hogy az nem hisz azokban a tanokban, melye­
ket hirdet s igy nem lehet becsületes embernek 
tartani.

Legkeservesebben azért kel ki a tisztelendő 
ur new yorki kollégája ellen, mivel az befogad 
egyházába mindenkit, hisz vagy nem hisz a 
baptista tanokban. Ugyancsak azzal vádolja 
Rockefeller többi papjait is, hogy befogadnak 
anyagi érdekből mindenkit az egyházba.

Hát Rockefeller papjai tudják, mit cselek­
szenek. Ha tetszik a baptista egyháznak pat- 
rónusul Rockefellert elfogadni, tessék papjai­
nak Rockefeller fölfogását is elfogadni, amely 
szerint a pénzszerzésre minden eszközt meg 
kell ragadni.

HARC A VÍZÉRT.
Colorado Springnek s Pikes Peaknek egy­

más mellett fekszenek a víztartó medencéi. A 
levezetett viz fölött a két város már hosszabb 
idő óta disputái, mig végre a pikes-peakiek 
közül hat fegyveres ember megtámadta a Colo­
rado springiek víztartójának őreit s mig egy 
részük sakkban tartotta az őröket, a többiek 
174 millió gallon vizet engedtek át a saját vá­
rosuk víztartójába, mely alacsonyabban fek­
szik. A hir vétele után Colorado Springból is 
rögtön fegyveres emberek indultak el, azon­
ban későn érkeztek. A két város között most 
rendkívül ellenséges a hangulat s összetűzéstől 
lehet tartani.

A SZERVEZETEK FIGYELMÉBE.
Fölhívjuk az osztályok figyelmét a julius hó 

18-án, vasárnap délután 2 órakor tartandó
bizalmiférfi ülésre

Rendkívül fontos szövetségi ügyek szüksé­
gessé teszik, hogy a szervezetek szigorú uta­
sítást adjanak a bizalmiférfiaknak a megjele­
nésre.

A bizalmiférfi ülést 528 E. 6th St.-en tartjuk.
A vezetőség.

Magyarországi hírek.
ANALFABÉTA KÖZSÉGI BÍRÓ.

Ahol analfabéták a törvényhozók, ott rójuk 
föl különösen és hangsúlyozva a községi bíró­
nak, hogy Írástudatlan? Mégis, mert a magyar- 
országi kulturális állapotokra és közigazgatás­
ra fölötte jelemző, közöljük a "Zala” nyomán 
ezt az esetet, amely a nagykanizsai törvény­
széken most folyó esküdtszéki tárgyalások 
egyik napján történt, a kisorsolt esküdteit 
egyike, a kanizsai járás egyik falujának bírája 
fölmentést kért a törvénykezésben való rész­
vétel alól. Nagymértékű hivatalos elfoglaltsá­
gát hozta föl indító okul; az esküdtbiióság 
elnöke megadta a bírónak az egyheti esküdt- 
széki tárgyalás alól való fölmentését, de mikor 
az első napért járó napidijat fölvette és az 
erről szóló elismervényt aláírás végett elébe 
tették, iitiindenki legnagyobb meglepetésére 
kijelentette, hogy nem tud Írni.

— De hát akkor hogyan végzi el bírói tisz­
tének teljesítését? — kérdezték tőle az álmél- 
kodó törvényszéki bírók.

— Hát, kérem szépen, van egy leányom, aki 
mindent meg tud írni, vagy ha az nincs oda­
haza, csak akad valaki a faluban, aki a neve­
met aláírja, ha muszáj...

RÉSZEGEN.

A minap Visegrádon két legény egy csónak­
ba ült, azzal a szándékkal, hogy áthajózzanak 
Nagymarosra. A csónak meg is érkezett a 
marosi partra, de a két legény már nem volt 
benne. A két legény, akik visegrádi kertész­
legények, ittasan ültek a csónakba. Este kilenc 
óra már elmúlt, negyedtiz lehetett, amikor a 
csónak irányában messziről föltűnt a bécsi 
hajó. Budapestről ment Bécs felé. A két ré­
szeg legénynek kedve kerekedett arra, hogy 
megringassák magukat a nagy hajótól fölka­
vart hullámokban. A legények azonban része­
gen nem tudták kormányozni a csónakot. A 
hajó hullámai a csónakot maguk alá sodorták 
és a két visegrádi legényt maguk alá temették. 
Az egyik meghalt, a hullámok között nyoma 
veszett. A másikat elaléltan kimentették, ma­
gához téritették és hazaszállították Visegrád- 
ra a családjához.

RÁLŐTT AZ APJÁRA.

Garázda természetű legény Tiller József, 
tizenkilenc éves kőmivessegéd, akivel szülei­
nek már sok bajuk volt. A fiú junius 10-én is 
részegen ment haza Budapesten lakó szüleinek 
a Kölumbus-utca 29. számú házában levő la­
kására és megverte az anyját, aki megdorgál­
ta. Apja, Tiller István éjjeli űr, erre elverte és 
kidobta. A garázda legény 11-én elment apjá­
nak az Aréna-uti színháznál levő őrházába és 
betörte az őrház ajtaját, ellopa a revolverét. 
A revolverrel kezében hazament és durván kö­
vetelte apjától a ruháit. Tiller István ki akarta 
dobni a fiút, aki erre rálőtt. de a golyó nem 
talált. A merénylő fitt elmenekült, azonban a 
rendőrség elfogta és letartóztatta.

ERKÖLCSMENTÉS NAGYBAN.

Az a társadalom, amely intézményeivel, 
gazdasági, politikai rendjével, erkölcsi fölfo­
gásával a nyugodt és boldog családi életet, a 
nemi élet tisztaságát az emberek nagy részére 
szinte lehetetlenné teszi, kicsinyes eszközök­
kel. de annál nagyobb képpel siet olykor az 
úgynevezett erköics megvédésére. Mig a tár­
sadalom a prostitúciót, mint óriási módon ki­
terjedt intézményt, kénytelen megtűrni, sőt 
hatóságilag szabályozni és ellenőrizni az em­
beri nyomorúság legsötétebb fertöjeként, 
amelybe ezrek és ezrek kénytelenek beleme­
rülni, addig a szabadabb szellemű, mondjuk 
akár: az érzékiség izgatására számitó sajtó­
termékek üldözésével akarja az igazságszol­
gáltatás a szeméremsértések ellen megvédeni 
az olvasóközönséget. Az ilyen sajtópörök, kü­
lönösen az utóbbi időkben szaporodtak meg, 
igaz, hogy az ilyen irányú irodalom is megle­
hetősen föllendült, nyilván, mert megnöveke­
dett a közönsége is..

A napokban megint két iró ült a vádlottak 
padján, a “Fidibusz”-ban megjelent három 
közlemény szerzősége miatt. Az esküdtek 
azonban zárt tárgyalás és dr. Bródy Ernő vé­
delme után nem bűnösöknek mondták ki a 
vádlottakat, akiket igy a biróság fölmentett. 
Az Ítélet jogerős.

Ez még semmi. De az ügyészség annyira 
belejött az erkölcsrendészetbe, hogy a “Fidi­
busz” árusításáért 400 fővárosi trafikos ellen 
indította meg szemérem elleni vétség miatt az 
eljárást. Dr. Polányi járásbiró azonban a tra- 
fikosok védőjének, dr Gál Jenőnek előterjesz­
tése után a tárgyalás mellőzésével megszün­
tette az eljárást, mert elsősorban a közlemé­
nyek szerzőit, vagy a fokozatos felelősség el­
vénél fogva a szerkesztőt, nyomdászt kellett 
■volna pörbe fogni. A terjesztőket büntetni már 
csak azért sem lehet, mert az sincs megálla­
pítva, vájjon tartalm'azott-e a “Fidibusz” sze­
méremsértő közleményeket s hogy ezekről az 
elárusító trafikcisok tudomással birtak-e. A 
törvényszék megsemmisítette a járásbiró ha­
tározatát és újabb tárgyalásra utasította.

Külföldi hírek.
BÜLOW VERESÉGE.

Berlinből jelentik, hogy Bülow kancellár a 
Reichstagban hatalmas vereséget szenvedett.

A kormány adójavaslata szerint az örökösö­
dési adót kellett volna megszavazni s ebben a 
kérdésben a kormány hivei kisebbségbe jutot­
tak. Ugyanis a kormány javaslatát elvetették 
194 szóval 186 ellenében.

Ez az eredmény nagy megütközést keltett 
mindenfelé s -három eshetőségre vannak ké­
szen : vagy Bülow fog lemondani, vagy a par­
lamentet oszlatják föl, vagy őszig elnapolják 
a parlament üléseit, hogy a kormány újra re­
vízió alá vegye a javaslatot.

ANGLIA TENGERI URALMA.
McKenna, az admirális első lordja beszédet 

mondott s kifejtette, hogy Anglia a tenger 
uralma alatt azt érti, hogy szabadon tartja a 
tengeri forgalom főbb útjait. Ezen utak sza- 
badontartását helyzete első kötelességének te­
kinti és nem szabad félnie azon súlyos terhek­
től, amelyeket kötelessége reá ró. Van-e nem­
zet, melynek történelmi joga és kötelessége, 
hogy a tengeri rendőrség föladatát elvégezze? 
— mondta. — Anglia missziója kell, hogy bé­
kés legyen és ezért flottájának más nemzete­
kéhez viszonyítva, oly nagynak kell lennie, 
amekkora csak lehet. Amit végső esetben flot­
tájával elérhet,' az e nemzetek keresdelmének 
károsítása. , Anglia jól tudja, hogy ez saját 
kereskedelmének háttérbe szorítását jelenti, 
.mert a tengerentúli kereskedelemre sokkal in­
kább rá van utalva, mint a világ bármely nem­
zete. Ha valaki kételkedik az angolok igényei­
nek jogosságában, mutasson olyan eseményre, 
amelynél Anglia visszaélt flottaerejével. Ang­
lia egész történelmében flottáját a béke esz­
közeként alkalmazta. A szóló bízik abban, 
hogy mindaddig, mig Anglia föladatának ma­
gaslatán áll, sohasem adja föl a jogát arra, 
hogy a tengeri szabadságát, a függetlenségét 
megvédhesse.

VILLAMOSVESZEDELEM EGY 
KÖZSÉGBEN.

Nagy izgalom volt a minap Rheindorí né­
metországi helyiségben. Van a községben egy 
villamos mii; annak vezetéke este fél kilenc 
felé elkezdett zúgni. A sodronyon mindenfelé 
kisebb-nagyobb szikrák pattantak ki, a házak­
ban is nagyobb fénysávok cikáztak süni egy­
másutánban. Egy Neukirchen Péter nevű tég­
lagyáros háza forgott különösen nagy vesze­
delemben; ott tehát egy baltával lehúzták a 
villamos vezetéket. Neukirchen eközben vala­
hogy nagyon közel talált érni a vezetékhez és 
fönakadt rajta. Mintegy tiz -percig lógott igv 
rettenetes helyzetben, mig végre gummikesz- 
tyüben sikerült őt megfogni és megszabadítani 
Hátán ekkorra már súlyos égési sebek voltak, 
sarkáról cafatokban lógott le a hús. Mühl- 
heimba vitték a kórházba. A község a villamos 
kisülésektől messzire láthatólag vérvörös fény­
be merült. \régre is egy elektrotechnikus vette 
elejét a veszedelemnek. A vizsgálat megejté- 
sekor kiderült, hogy magasfeszültségű sod­
rony valahogy ráesett egy alacsonyfesziiltségü 
sodronyra és azt telitette villamossággal. Né­
metországban már volt egv ilyen eset: Bent- 
heimban, ez azonban négy ember életébe ke­
rült.

ÁLTALÁNOS SZTRÁJK KIELBEN.
Polgári forrásból érkezett jelentés számol 

be arról, hogy Kiéiben a városi munkások ki­
zárása miatt általános sztrájk ütött ki, amely­
nek egyik eseménye az volt, hogy a kizárás 
estéjén a munkások nagy tüntetést rendeztek. 
Körülbelül ötezer munkás tüntetve vonult 
végig az utcákon és zajosan tiltakoztak a vá­
rosi tanács magaviseleté ellen. A tüntetők és a 
rendőrség között összeütközés volt, amely al­
kalommal a munkások a rendőröket kővel do­
bálták meg. Az órák hosszat tartott tüntetés­
ben igen sokan megsebesültek, de számukat 
még nem tudták megállapítani.

AKIK MAGUK ALATT VÁGJÁK A FÁT.
A francia parlamentben a napokban tett 

jelentést az a bizottság, melyet a francia hadi- 
tengerészet fölülvizsgálására kiküldtek. A bi­
zottság jelentése könnyen érthető föltünést kel 
tett. midőn kimutatta, hogy a hadihajók, 
melyek a francia köztársaságnak 1899 óta hét­
száz millió dollárjába kerültek, nem érnek egy 
hajítófát sem.

A háromszázötven oldalas jelentés egymás 
után tárja föl a tengeri haderő gyöngéit: a 
hajók silány szerkezetűek, ágyúik alacsony 
rendűek, fölszerelésük tökéletlen, kikötőik a 
legszánalmasabb állapotban vannak.

A hajóépítő kapitalisták becsapták az álla­
mot ott, ahol csak lehetett. És érdekes bizony­
sága ez annak a ténynek, hogy a kapitalistát a 
haszonvágy annyira elvakit ja, hogy képes a 
haszonért maga alatt vágni a fát. A francia 
haderő a francia tőke védelmére szolgál. Ami­
kor a tőkés a haszonért a hadsereget megrövi­
díti, önmagát gyöngíti meg, ezzel is igazolva, 
hogy a kapitalista rendszer megássa a saját 
sírját.

TARCA.
AZ UTOLSÓ PILLANAT.

— Irta Révész Mihály. —

Szeptember tizen/hetedike volt és a szürke, 
esős unalmas napok után egyszerre diadalmas 
világossággal, frissen egy szuverén jókedvé­
vel és büszkeségével kelt föl a Nap. Mintha 
megrázkódott volna az egész tájék, mosoly­
gott és jókedvű volt még a fűszál is.

Még kilenc óra sem volt, a szanatóriumuk 
majdnem valamennyi lakója bent sétált a. 
messzenyuló, fás-füves parkban. Aki menni 
nem tudott, azt hordágyon vitték le. Ott fe­
küdt Sebess János is a párnás, puha ágyon és 
a sétálókat nézte és fülelt a beszélgetésükre és 
bosszankodott a kacagásukon.

Éppen hozzáment a főorvos.
— Milyen meleg, milyen frisseség. ugy-e — 

kiáltotta már messziről. — Második tavasz!
Kezet fogtak és az orvos leheveredett az 

ágy elé a fűre.
— Sokat jelent ez a napfény — mondotta 

azután az orvos és az eget bámulta. Törököt, 
a bárót eg}7 hét múlva haza is küldjii :. A Sze­
pesi kisasszony is elmegy. Azt mondják, ho.gv 
a báró után. Állítólag elveszi. Nem beszéltek 
róla? Nem hallottál semmit?

— Nem — mondta röviden Sebess. Azután 
vontatottan tette hozzá: — Én miattam már 
ma elviheti. Két nyomorék és még i t szerel­
meskednek. Az bolond, ez hiszterika. no egv- 
másnak valók. Majd megáldatják a fenével a 
szanatóriumodat, ami összehozta őket.

— Nono, — mosolygott az orvos — csak ne 
olyan morogva. Hát annyira érdekel téged is 
ez a Szepesy-lány? Hát mind beleboiondulta- 
tok? Mind meg fogjátok siratni?

Sebess felkönyökölt és idegesen mondta:
—- Siratja a majd mit mondtam... Kell a 

söstörgős szakramentumnak. Hát kell nekem 
asszony? Hát kell nekem lány? Hát kell ne­
kem nőstény? Örülök, hogy élek. Nekem ez a 
cingár nevetőgörcsös? Nekem?

Még akart mondani valamit, a szemeit ki­
meresztette és fölhúzta a szemöldökét. Köhö- 
gőrohama támadt. Sokáig köhögött, rekedten 
és fuldokolva azután fölemelte a csészéjét és 
köpött. Véres volt a köpése.

— Megint vér — mondta azután megint 
hanyattfeküdt. Az eget bámulta. Messzebbről 
hallatszott a sétáló társaság egy csoportjának 
a kacagása.

—• A barmok — morogta Sebess. — A bar­
mok. Hogy röhögnek. Pedig -holnap megint 
eshetik. Azután mehetnek megint a szobájuk­
ba levelet írni. Most hogy röhögnek a bar­
mok. ..

Megint felkönyökölt "és csöndesen, szinte 
szomorúan mondta az orvosnak:

— Te, doktor, én meghalok.
Az meggyőződéssel, egyszerűen, gyorsan 

felelt:
—- Nem halsz meg, Janikám. Élni fogsz.
— Meghalok — erősítette a beteg. — Meg­

halok. meghalok. Pali. te is becsapsz. Te is 
hazudsz. Hazudtok mind. Meghalok. Megha­
lok.

— Nem halsz meg. És ne -mond annyiszor. 
Nekem jobb a tüdőm, én tovább győz óm. Nem 
halsz meg, nem halsz meg, nem halsz meg.

Azután fölugrott, széttárta a kezét, nyuj- 
tózott és jóikedvvel, elevenen, színe r.agv buz- 
gósággal, szaporán kezdett beszélni:

— Hatalember vagy, Janikám. Huszon­
kilenc éves. Fán annyi sem. Az agyad rendes, 
szived rendes, pénzed van, csak ez a tüdő. ez 
a kis rossz tüdő. Festő is vagy. a szép mestere. 
Az akt-müvész, a portrait-király. Hisz a te 
képed mind a szépség, a fiatalság, mint a nap­
sugár isteneinek festett oda. És nézd, hogy 
süt a nap. Nézd, hogy zöldül, hogy él, hogy 
ka-cag, hogy örül itt minden ebben a második 
uj tavaszban. Nézd, hogy hancurozik ott a 
bankár, a kereskedő,, a képviselő, a miniszteri 
tanácsos felesége, a doktorkisasszony, a nyu­
galmazott ezredes és mind és mind hogyan 
akarnak élni és hogyan tudnak élni. Ragyog a 
nap s te rosszkedvű vagy. Ecset alá kívánkozik 
ez a levegő az a fonnyadó, de meg zöldes 
levél, a nap aranvszine ezen a haragos-zöldjé­
től megfosztott bokron — és te mérgelődök 
Szerelemről .beszélek és te káromkodol. Hát
tegyük föl, hogy meghalsz, — ha meghalnál 
megmondanám, annyira vagyunk férfiak 
mindaketten — mondjuk, hogv az utolsó heted 
ez, -hát nem kellene duplán élned? Hát nem 
halsz meg. Sonkáig nem halsz meg. Annvira 
nem lehetsz színész, hogy7 előlem elbujtasd a 
lelkedet. A tüdőbeteg az utolsó hetében a leg­
virgoncabb. Akkor hal meg, amikor a legjob­
ban akar élni. Abban a percben a legszebb és 
a legéltetőbb a terve, amelyik perce az utolsó­
ja. Te pedig utálsz élni. Félsz, hogy meghalsz. 
Nem halsz meg. Sokáig nem halsz -meg. \7ár- 
nak a lányok, a meztelenek, a modelljeid. az 
aíktjaid, a sézlong, a félhomályos szobák, a rét 
a nimfáival. Nem fogsz meghalni. Ha csup> 
caifat volna is a tüdőd, a huszonkilenc éve? 
ember vére a te véred, annak az ifjúsága a te 
ifjúságod és te festő vagy, a kutyafáját ■ és 
téged várnak a lányok. A legszebbtestüek és a 
legodaadóbbak. Nem fogsz meghalni.

A festő mosolygott és csak ennyit mondott:
— Köszönöm. Szép volt. Hát akkor te job-



*

19C9 junius 29. népakarat

ban tudod. Te vagy az orvos. Hát jó. Süssön
z. nap.

Másnap is sütött. Harmadnap is. Aztán még 
így pár napig. Sebess már járni is mert. Las­
san, előrehajolva lépegetett: a lába gyönge 
volt; majdnem csak csont.

Egyszer hozzászegödött Reisz, az uj segéd- 
orvos. ,,

— Hogy gyógyul, hogy gyógyul — ujjon­
gott. — Ha még egy hétig, ha októberig süt 
t z a nap, ha igy süt, szaladgálni kezd Sebess 
ur. Kei hónap még, akár a verandán, akár a 
szobában, két hónap még a szérummal és 
mehet vissza Pestre. Ideje, ugy-e? Várják 
soka-i. ugy-e ?

— Engem ? Sokan ?
— J iát a lányok. Akiket festett. Az a sok 

í'Zéptestü, erős. friss, fiatal lány. A szőkék meg 
a, barnák, meg a vörösek. Lehetnek vagy 
húszán.

— 11ja. azok — mosolygott a festő. — Le­
hetnek annyian.

Arra sétált Krausz is. az ideges bankár. Hu- 
r yorg.v.ott, amikor meglátta Sebesst.

— t át maga itt van? Hát nem magát kere­
sik ?

— Engem ? Kik ?
— két leánv jött. Két fiatal, szép. szőke lány. 

MicS' ula lányok! Pedig látogatóba jötte'K. Hát 
nem magához jöttek r

__ Xem. nem — mondta csöndesen a festő.
Azután megint esett. A betegek beszorultak 

£. verendára. a társalgóba. Ott volt sokszor 
y,ebess is és hallgatta, hogyan udvarolnak, 
hogyan bókolnak a férfiak és hogyan kényes- 
kednek a nők. Fanyar volt és rosszkedvű.

Az ezredes piszkálgatta;
— 1 lárvánkét éves vagyok, fiatalember és 

tizenóiesztendős koromban már. becsületemre, 
férfi . 'ham. Tizenötéves koromban. Most hat- 
vankvr.ő vagyok és akármelyikkel fölveszem 
a versenyt. Nekem még nem volt elég. Én 
; iég fiatal vagyok. Nekem még kell az asz- 
szon\. l’ramöcsém biztosan alul van a har- 
riino n. Fiam lehetne. Azután már kampec. 
Lelógatja az orrát. N agy már annyira betelt 
telük? Sok volt egyszerre, ugy-e 1 Annyi, any- 
ryi lány!

Azután odament a bál ókisasszony komor- 
rájáhuz és udvarolni kezdett. Sebess károm­
kodó' : magában, később bement a szobájába.

Má-..ap délutánra megint kiderült. Szép 
volt .íz őszi alkonyat és Sebess meleg, bő föl- 
» kőjében sétált a parkban. A főorvos lement 
hozzá.

—- Elnéztelek az ablakból. Már alig látszik 
rajtad, hogy két hét előtt még mozogni sem 
tudtál. Meggyógyulsz, Janikám, pedig már 
halálra szántad magad. A tiéd az élet. \ ár rád 
a mi nka, a dicsőség, az ezernyi szórakozás, a 
szerelem, a nő. Csak ne hagyd úgy cl magad. 
Akarj élni. Akarj nagy ember lenni, jól el­
bújtál ide és nem háborgatott senki. Annál 
jobban várnak. Az ölükbe hullsz

— Kiknek? — kérdezte a festő csodálkozva.
— Kiknek kiknek, hát azoknak, akik várnak.
— A nőknek, ugy-e — mosolygott Sebess 

es tovább sétált.
Egvre jobban lett és jókedvű is volt. Egy­

szer fütyült a parkban. A miniszteri tanácsos­
im megszólította.

— Magának jó, Sebess ur — mondta neki.
— Miért méltóságos asszonyom, miért jó 

nekem?
— Hallom, két hét múlva mehet. Azt mond­

ják Parisba megy. Persze, persze, a grizettek, 
£. grand cocotte-ok. Perszt Magáé a világ. 
Mi. öregek...

És beszélt tovább és elmondta szerelmei 
történetét is.

— De hát magának beszéljek én szerelemről 
meg haladónkról ? Magának? Ismeri maga 
minden csinját-binját.

Arra sétált a nyafogós, nyápic bárókisasz- 
szony is és az is mondta:

— Hallottam én is, de nem hiszem. Szép a 
művészet, szép a műterem magányossága, de 
1 ehetnek olyan nők, akik egyedül mégsem 
mennek el a festőhöz, még ha akármiyen nagy 
festő is. Én se mennék el.

Sebesst már mulattatta az, hogy mindenki 
róla besaél. Jelentősen mondta és megfenye- 
c edte az ujjával az orrhangos kisasszonykát:

— Nana !.. -
A mesével határos csodás gyógyulás a sab- 

lőnníl végződött. Megint esett és egy éjszaka 
hideg, csípős szél is fújt. A festő elkezdett 
megint rekedten, sipitóan köhögni. Megint 
többször köpött vért. Ágynak esett. Megint 
rosszkedvű lett. Mindig a plafondot nézte és 
az ápolónőnek, az alorvosnak, a. főorvosnak, a 
barát ának az unalmasságig ismételgette:

— Meghalok! Meghalok!
Eg-szer éjjel tizenegy órakor szalad az 

ápolónő a főorvoshoz. Bezörget.
— Nagyságos ur! Gyorsan...
Ez magára kapta a hálókabátját és kisza- 

kdt.
— Mi az? — kérdezte gyorsan. — Kicsoda?
— A festő ur. Vért hány. Fulladozik. Azt 

hiszem vége.
— Csacsi — mondta a főorvos.
Fölszaladtak mindaketten az emeletre. Már

messziről hallatszott a bántó, sivitó köhögés.
Az ajtónál az ápolónő megállt.

— Én nem megyek be — mondta.

— Miért nem? Hiszen nem hal meg. Hi­
szen látott már haldoklót.

Nem megyek be. Becsöngetett, kérdez­
tem, hogy mit akar, magához intett, belécsim- 
paszkodott a nyakamba, meg akart csókolni, 
meg szorított, meg is karmolt. Azután köhögni 
és fulladozni kezdett.

Az orvos beszaladt.
— Janikám, Janikám — kiáltotta feléje, föl­

ültette és megtörölte a száját. — Édes fiam.
Az orvos végigsimogaitta a beteg homlokát. 

De már látta: késő, hiába minden. A beteg 
köhögött, egyre köhögött és a vér szinte bu- 
gyogott ki a száján. Sovány, zsőrös arca iszo­
nyú kinról beszélt. Nagy, csúf, grimasz volt 
ez az egész arc. Fulladozott. Kapkodott a 
levegő után. Belecsimpaszkodott az orvos 
hálókabátjának bő ujjába. Abba megfogód- 
zott. azután mikor a rohama egy kis időr^ 
elállt, nagy erőfeszítéssel/ nagy kinnal, szinte 
zokogva erőlködött. Mondani akart valamit.

—• Mit akarsz, édes fiam? No mondd. . .
Sebess egyet nyögött. Forogtak a szemei. A 

nyelve szinte alig mozgott már. Nagyot eről­
ködött és nehezen, szótagonként, fájdalmas 
arccal, kínos hörgéssel dadogta :

— Egy... egy... soha... nem... Egy 
szeretőm sem volt... Sohasem...

VESZÉLYBEN A TÁRSADALMIREND.
Junius hó 9-én Washington államban betil­

tották a cigarettázást. A tilalom dacára akadt 
vakmerő, aki cigarettára mert gyújtani, El is 
fogták a gazembert — névszerint W. D. Hay- 
woodot — az állam őrei s börtönbe hurcolták. 
Haywood azonban néhány napi rabság után 
az anti-cigarettázók nagy rémületére, 150 dol­
lár biztosíték ellenében szabadon bocsáttatott 
s igy ismét veszélybe döntheti a társadalmi 
rendet.

MITŐL FÉL A PÁPA?
A pápa egy gyönyörű automobilt kapott 

ajándékba az amerikai katolikusoktól. A minap 
megszemlélte a gépkocsit s mikor kérdést in­
tézték hozzá: mikor szándékszik fölülni rá, 
fejét rázva felelte: soha, kardinálisaimnak jó 
példát kell adnom.

A pápának a gépkocsitól való irtózata ért­
hető: a gépkocsiban a haladás szimbólumát' 
látja s a pápák tudvalevőleg irtóznak a hala­
dástól.

BÍRÓ, AKI NEM BIRÁSKODHATIK.

Jó dolga van Mórral F. Mountain kerületi 
bírónak East Orangeban, New Jerseyben. Évi 
2500 dollár a fizetése, melyet havi részletekben 
föl is szed kérlelhetetlen pontossággal, azon­
ban egész bírósága idején még egyetlen bűn­
ügyet le nem tárgyalt, egyetlen ítéletet nem 
hozott, azon egyszerű oknál fogva, hogy nincs 
törvényszéki épület.

A kerület biró nélkül el nem lehet, gondol­
ták az orengeiek, azonban szerintük ez elég, a 
törvényszék épülete már fölösleeges fényűzés 
volna. Legalább a városi tanács többsége még 
idáig leszavazott minden javaslatot, mely tör­
vényszéki épület emelését célozta.

A NYOMORULTAK.
A Népakarat könyvkereskedésében megren- 

lelhetö Hugó Viktornak, a nagy francia írónak 
remek müve

“A nyomorultak.”
Ennél a regénynél szebbet, jobbat még senki 

sem alkotott. Ez a regény a nagy francia forra­
dalomból kibontakozó társadalmat, annak fej­
lődését állítja elénk oly ragyogó képzelettel s 
oly igazsággal, amilyennel csak Hugó Viktor 
Képes.

Fölvonulnak előttünk a társadalomnak osz­
tályai, a legfelsőknek s legalsónak nyomorult­
jai. Lezajlik előttünk a nagy küzdelem nagy 
tanulságaival.

Ez a regény oktat, nevel szórakoztat. Helyet 
„ell foglalnia minden munkásember asztalán. 
A Népakarat füzetenkint fogja árusítani e re­
gényt. Egy-egy füzet ára 5 cent, az egész mü 
70 füzetre terjed.

E regény és a ponyvairodalom között át­
hidalhatatlan ür tátong mert ez utóbbi a vad 
butitó képzeletbe visz bennünket, mig az előb­
bi fölemel. Módot adunk arra hogy az olvasó- 
közönség a harcot a lélekölő fércirodalom ellen 
fölvehesse midőn könnyen hozzáférhetővé 
tesszük e remekmű beszerzését.

Megrendelések eszközölhetők a Népakarat 
könyvkereskedése utján (528 E. 6th St. New 
York.).

MEGŐRÜLT A FÁJDALOMTÓL.

egy brooklyniSzerencsétlenül pusztult el 
család a családfő kivételével.

Még december havában történt, hogy a 
Monthe család legkisebb gyermeke meghalt 
egy baleset következtében s az anyán csak­
hamar a búskomorság, majd az őrület jelei 
keztek mutatkozni, annyira, hogy Monthe nem 
merte sohasem egyedül hagyni nejét huzamo- 
sebb időn át. A minap azonban az épület pin­
céjében lévén némi munkája a vízvezetékkel, 
egyedül hagyta nejét, ki a megmaradt nagyob- 
bik gyermeket ölébe véve, leugrott az ablak­
ból. LTgy az anya, mint a gyermek teljesen 
összetörték magukat s a megérkezett mentők 
már csak a beállott halált konstatálhatták.

MEGFULLADT EGY LÁBNYI VÍZBEN.
Asbury Parkban Mrs. Anna Cloatz a Rozs­

fürdőben megfulladt egy kád vízben, melyben 
alig állott a viz egy lábnyi magasságban. A 
szerencsétlenül járt nő féloldali szélhüdésben 
szenvedett s ápolója rövidebb időre magára 
hagyta a fürdőkádban. Valószínű, hogy az 
egyedül maradt nő lefeküdt a vízbe s képtelen 
volt ismét fölemelkedni s így történhetett, 
hogy ápolója már halva találta.

A SZENÁTUS KIVÁNCSI.
Wickersham államügyészez kérdést intézett 

a szenátus, hogy miért rendelte el azoknak a 
pöröknek elejtését, melyet a kormány a New 
York Central és a Boston & Maine vasuttár- 
sulatok ellen indított annak idején a trustelle- 
nes törvény megsértése miatt.

A határozati javaslatot, melynek alapján az 
államügyész kérdőre vonatik, Culberson sze­
nátor nyújtotta be.

A szenátus rövid vita után elfogadta a javas­
latot. noha mindegyik szenátor tisztában lehet­
ne a pör elejtésének okával. A New York 
Centralt ne mrégen Ítélték el vagy másfélszáz­
ezer dollárra azon üzelmek miatt, melyekkel 
»milliókat szerzett törvénytelen utón s ez az 
Ítélet, mely egyáltalán nem érintette érzéke­
nyen a New York Centralt. elegendő a porhin- 
tésre.

AMI ALKOTMÁNYELLENES.
A pennsylvaniai törvényhozás 1907-ben hosz 

szu parlamenti küzdelmek után kimondotta, 
hogy a vasuttársulatoknak tilos mértföldenkint 
két centnél több viteldija számítani.

Philadelphia kerülete a törvény értelmében 
kötelezte a Pennsylvania és a Reading vasut- 
társulatokat, hogy az árszabályt aszerint álla­
pítsák meg s midőn a társulatok ezt megtagad­
ták port indított ellenük. A Common Pleas 
Courton Wilson biró a pennsylvaniai törvény- 
hozásnak a két centes viteldijra vonatkozó 
határozatát alkotmányellenesnek jelentette ki 
s igy a társulatok tetszésük szerint állapíthat­
ják meg a viteldijakat.

Csoda-e, ha a kapitalista osztály ádáz dühhel 
fordul mindenki ellen, ki a bíróság, a kormány­
zatnak bíráskodó intézménye ellen meri föl­
emelni szavát?

Egy állam törvényhozásának akaratát, hatá­
rozatát egy tollvonással keresztülhúzza a kapi­
talisták érdekében.

A UNIONOK ELLEN.

A fuvarozó vállalkozók országos szövetsége 
a napokban tartott kongresszusán kimondotta, 
hogy ezután nem fog elismerni uniont egy 
városban sem.

Az utolsó pár hónapban több sztrájk fordult 
már elő a szervezkedés jogának megvédésére 
egyes városokban, ez a határozat azonban 
harcra fogja kényszeríteni minden valószínű­
ség szerint az egész ország unionista fuvarozó 
munkásait.

JÁTÉKBARLANGOK A VONATOKON.
Érdekes dolognak jött nyomára néhány vizs 

la szemíi detektív a napokban. Az államok, 
melyeken a Lehigh vasuttársulat vonatai vé­
gigmennek, szigorúan tiltják a hazárdjátéké 
kát. Néhány szenvedélyes játékos arra az öt­
letre jött, hogy jó lesz megvesztegetni a vasú 
takon a kalauzokat s ellenőröket, hogy egy-két 
vasúti kocsit játékbarlangokká alakítsanak át.

Salsberg kerületi ügyész határozott nyilat­
kozatot tett, mely szerint föltétien bizonyíté­
kok állanak rendelkezésére aziránt, hogy a vo­
natokon nagyban űzték a hazárdjátékokat s 
azonfölül szeszes italokat is árusítottak.

HOL AZ IGAZSÁG?
Kinek ne tűnt volna föl, akinek módjában 

állt megfigyelni, hogy mennyi kitartással, 
mennyi lelkesedéssel, mennyi áldozatkészség­
gel küzdenek a szocialisták eszméikért? Kinek 
ne tűnt volna föl a lélekemelő látvány: a tár­
sadalomnak kitagadottjai, jogfosztottjai szem- 
beszállnak a hatalmasokkal, fölveszik a küzdel­
met minden ellenséggel s meg nem tántorod- 
nak, el nem csüggednek soha. A szabadnak 
csúfolt Amerikában csak úgy, mint az orosz 
cár birodalmában üldözik a szocialistákat a 
hatalmasok, mfcrt félnek tőlük!

Akitől nem félnek, az ellen nem harcolnak 
tüzzel-vassal.

A szocialista] mozgalmat csak megerősítette 
az üldözés miriden országban. A világosságot, 
az igazságot meg nem ölheti börtön vagy 
csendőrszurony, vagy puskagolyó. Nem is az 
erőszak a legveszedelmesebb ellenség, hanem 
a rágalmak özpne, melyet a szocialista mozga­
lomra zúdítanák.

Igazak-e a vádak, melyeket a szocialista 
mozgalomra szórnak? Elővesszük egyenkint s 
megkíséreljük jcimutatni: hol az igazság?

A legsűrűbbén hangoztatott s egyúttal a leg­
képtelenebb vád

az osztozkodás
vádja, mely legtöbb embert riaszt el a szocia­
lista mozgalomtól. Igaz-e, hogy a szocialisták 
föl akarják osztani a földet a pénzt?

Hát ez a legképtelenebb mesebeszéd.
A mai rendszerben nagyban folyik az osz­

tozkodás. A munkásosztály az egyedli, mely a 
munkát végzi, mely alkotója mindennek a föl­
dön s mig a munkásosztálylyal senki sem akar 
osztozni a munkában, a munka gyümölcsében 
mindenki osztozik vele. A földmivelő szánt, 
vet, arat, nem akar vele osztozni senki a mun­
kában, munkájának gyümölcséből azonban ki­
veszi részét a földbirtokos s az állam minden 
heréjével együtt. A gyárakban a munkások 
milliói izzadnak, fáradnak, a gyártulajdonos 
nem kér részt a munkából. Egész életét tobzó­
dásokban tölti el, azonban ott van az osztoz­
kodásnál, kiveszi részét a munka gyümölcsé­
ből. még ha egy kalaipácsütést sem tett is soha 
életében.

Végtelen azoknak a száma, kik a munkás 
által termelt javakon megosztoznak. Első ter­
mészetesen a munkáltató. Ezé az oroszlánrész. 
Aztán jön az állóin hivatalnokaival, hadseregé­
vel. El nem maradnának az osztozkodástól a 
papok. Mire megtörtént az osztozkodás, hát a 
munkásnak maradt is valami, nem is.

íme itt van egy kis kimutatás a különböző 
országokról, melyből látjuk, hogy a munka 
gyümölcséből mennyi jutott a munkásnak s 
mennyi jutott a vele osztozkodó kapitalistá­
nak. (A kapitalista a kizsákmányoló tőke­
pénzes.)

Tőkésé Munkásé

dogul, minden egyes nemzet remélhet haladást 
és boldogulást; ha a többi hanyatlik, minden 
egyesnek hanyatlania kell. Nem hazafi az, aki 
más nemzetiségit gyűlöl, vagy jógáitól meg 
akar fosztani. Nem hazafi az, ki a nemzetek 
között viszályt szit, harcot idéz elő.

A szocialisták valamennyi népnek békés 
együttműködését, valamennyi népnek közös 
boldogulását akarják. Azt tartják, hogy az 
emberek között csak egy válaszfal van, mely 
két részre osztja az emberiséget: ez a válaszfal 
az osztályellentét, mely az összes embereket 
két nemzetbe sorozza, a kizsákmányolok és ki­
zsákmányoltak, a herék és munkások nemze­
tébe.

Akik az első nemzetbe tartoznak, a munkál­
tatók, nem tekintenek ám nemzeti különbséget 
mikor arról van szó, hogy a munkást le kell 
verni.

Ott van például a német-francia háború. 
Milyen elkeseredett harcot vívott egymással 
a két ország innen-onnan már három évtizede. 
A két ország uralkodó osztálya gyűlölte egy­
mást. De mihelyt a párisi munkások fölkeltek 
a francia elnyomók ellen, a német urak segít­
ségére siettek a francia uraknak a munkások 
ellen.

Mennyire dörögnek a magyar ezerholdasok 
a képviselöházban a ‘‘tót izgatok” ellen! Ho­
gyan szítják ellenük a fajgyűlöletet! De ara­
táskor, ha a magyar paraszt néhány fillérrel 
több napszámot kér, bezzeg fölrúgják a haza­
fiasságot a magyar urak s hozatnak az aratás­
hoz olyan szintót munkásokat, mint annak a 
rendje.

Vagy itt Amerikában mennyire megvetik, 
mennyire lenézik a gyűlölt idegeneket. Nem is 
veszik jóformán emberszámba. Az amerikai az 
első. De az a hazafias amerikai munkáltató, ha 
idegen munkás olcsóbban dolgozik, úgy kirö- 
piti a benszülött munkást a műhelyből, hogy 
a lába sem éri a földet.

A munkáltatók hirdetik a munkásnak s 
beleverik a munkásba a fajgyűlöletet, azért, 
hogy a munkások egymás ellen harcoljanak s 
ők könnyebben zsákmányolják ki valamennyit

S amig a munkások föl nem ismerik a tényt,
hogv nekik nem etrvmásban, hanem a kizsák- I ,mányolóban kell látni az ellenseget; amíg nem

] látják be, hogy a nemzeti gyűlöletet levetkőz- 
i ve, nemzetközileg kell küzdeni a közös éllen- 
] ség ellen: addig nyomorban fognak élni. Egy­
más ellen uszítani a népet, hogy könnyebben 
ki lehessen zsákmányolni: ez a

Olaszországban ....................... 51.0% 49.0%
Ausztriában ............................. 63.4 „ 36.6 „
Svájcban ................................... 65.4 .. 34 6 „
Spanyolországban ................ 67.4 „ 32.6 „
Oroszországban .................... 68.8 „ 31.2 „
Franciaországban ................... 67.9 ,. 32.1 „
Németországban ................... 73.2 „ * 26.8 „
Belgiumban ............................. 74.5 „ 25.5 „
Egyesült Államokban.......... 82.2 „ 17.8 „

Már most njem bolondság volna-e. ha mi,
munkások az osztozkodást követelnénk ? A szó-

ELÍTÉLT RENDŐR.
Dillon F. James new yorki közrendőrt az 

esküdtszék másodfokú gyilkosságban bűnös­
nek mondotta ki s Maddox biró húsz esztendei 
börtönbüntetést rótt a vádlottra, kinek azon­
ban ügyvédei uj tárgyalást biztosítottak.

Dillon ezelőtt pár hónappal agyonlőtte a 19 
éves Probber fiút, a fiú családjának jelenlété­
ben, az idősebb Probbernek kereskedésében, 
midőn a fiú a rendőr ellen apjának védelmére 
kelt.

A rendőrök, kik jelen voltak az esetnél, ha­
misan tanúskodtak, hogy társukat megment­
sék. A bíróság a rendőrök tanúvallomását nem 
vette figyelembe s vád alá helyezte valameny- 
nyit hamis tanuzás miatt.

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező­
lapon tudassák velünk a következő angol szö- 
veggel:

Editor Népakarat, 528 E. 6th St., New York.
I am a subscriber of your paper, but I don’t 

get it regulerly. Please send it to this address:

Név ........................................................
Szám és utca.........................................
Város ....................................................

cialisták nemhogy osztozkodni akarnának, ha­
nem egyenesen azt akarják, hogy az osztoko- 
dás szűnjék meg, mivel a munka gyümölcse 
egyedül a munkást illeti, senki mást. A szocia­
listák nemhogy osztokodni akarnának, hanem 
egyenesen azt hirdetik, hogy minden nyomorú­
ságnak oka az, hogy egy maroknyi ingyenélő 
elvese a munkástól majdnem mindent.

A mai osztozkodást lehetővé teszi az, hogy 
a munkának eszközei a munkáltatóké, bár a 
munkások készítették azokat s a földet is a 
munkáltatók foglalták le, bár minden embernek 
joga volna hozzá. Az osztozkodást csak úgy 
lehet megszüntetni, ha a munkásosztály lefog­
lalja a termelés eszközeit, nem azért, hogy 
megosztozzon rajta, hanem hogy közös tulaj­
donban tartva, velük közös munkát végezve, 
lehetővé tegye a mai igazságtalan osztozkodás 
rendszerének megszüntetését!

Az osztozkodás vádjával együtt jár az a vád 
is, hogy a szocialisták hazafiatlanok. Akik

a hazafiság
köntösébe burkolózva szórják a szocialistákra 
a hazafiatlanság vádját, nagyon jól teszik, ha 
egy pillantást vetnek a történelemre. Majd az 
megmondja, kik a hazaárulók?

Mielőtt azonban a történelemmel bizonyíta­
nánk, nem árt, ha meghatározzuk kissé köze­
lebbről hogy mi is az a helyes értelemben vett 
hazafiság.

Hazafinak nevezik s annak is lehet nevezni 
azokat kik egy nép boldogulását, előrehaladá­
sát szivükön viselik, előmozdítani igyekeznek. 
Szükséges-e ehhez az hogy más népet gyűlöl­
jünk, letörni, elnyomni igyekezzünk? Egyál­
talán »nem. Ha egy nemzet a kultúrában előre 
halad, hasznát látja a többi nemzet is. Csak 
aki másnak jogait tiszteletben tartja, az tart­
hat számot arra hogy mások is tiszteljék az ő 
jogait. így van ez a nemzetekkel is.

Ha az egész világ népe halad előre és bol-

gazemberek 
hazafisága. Az elnyomottaknak egymás ellen 
s nem az elnyomók ellen küzdeni: ez az 
ostobáknak hazafisága. A szocialisták nem 
kérnek az ilyen hazaíiságból.

Figyeljünk meg csak egy gyárat. Látni fog­
juk, hogy ha különböző nemzetiségek dolgoz­
nak együtt, az amerikai többre tartja magát 
a németnél, a német az írnél, az ir a magyar­
nál, a magyar a tótnál, a tót a négernél, a 
néger a kínainál, a kinai pedig esetleg az igás 
lónál.

Mig a munkáltató a faji büszkeségét szítja 
valamennyiben, az igáslovat többre becsüli 
valamennyinél. Mert ha az a gépkerék egv 
munkást elkap (pedig az nem válogatja ki, 
hogy melyik milyen), hát a munkáltató kap 
helyette másikat, nem kerül pénzébe. De ha 
az igásló dől ki, másikat nagyobb összeg pén­
zen vehet csak.

A szocialisták azt tartják, hogy minden 
! embernek joga van arra, hogy munkájának 
] teljes gyümölcsét megkapja. Amig ez meg 
nem történik, addig az ország népe nyomor­
ban lesz, pusztulásnak indul s vele pusztul a 
haza is! A munkás pedig addig meg nem 
kapja munkájának teljes gyümölcsét, mig nem 
a kizsákmányoló, hanem más nyelven beszélő 
munkástársa ellen küzd. Ezért vagyunk mi,

] szocialisták nemzetköziek. S csak ha a nemzet­
közi szocialista mozgalom győzelmet aratott, 
akkor fog boldogulni minden nép, virágozni 
minden ország. Csak a nemzetközi szocialista 
lehet igazán jó hazafi.

Ezek után fölösleges is volna tán a “haza­
árulás” ostoba vádjával foglalkozni. De rá­
akarunk mutatni általánosan ismert történeti 
tényekre, melyek ki fogják deríteni, hogy kik 
a hazaárulók.

A munkásnép nem lehet az, mert hiszen a 
munkást gazul megfosztották a hazájától, 
nincs mit elárulnia.

Hanem nézzük csak a magyar urakat. Egy­
két csattanós példa elég.

Károlyi Sándor gróf a majthényi sikon II. 
Rákóczi Ferencnek reá bízott seregével le­
rakatta a fegyvert, elárulta a magyar arisztok­
ráciának forradalmát. Jutalmul nagy birtoko­
kat kapott. Az egyik Zichy gróf a negyven- 
nyolcas szabadságharcban elárulta a magyar 
burzsoáknak forradalmát s bár őt fölakasztot­
ták, de most családja nagy tekintélyben él. 
Apponyi György gróf ugyancsak a negyven- 
nyolcadiki szabadságharcban fölcsapott musz­
kavezetőnek s a saját hazája ellen vezette az 
ellenséget.

így idézhetnénk egész sorát a példáknak, 
melyek azt bizonyítják, hogy nem a magyar 
munkásnép, hanem a magyar urak a haza­
árulók. *

(Folytatjuk.)
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RASZKOLNYIKOV
(BŰN ÉS BÜNHÖDÉS.)

Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR
(Folytatás.) (66.)

haszontalan baj, úgy hordjátok magatokban, 
mint a tyuk, folyton kodkodácsolva. Ezen kívül 
még idegen toliakkal is ékeskedtek. Nyoma 

i —. - - - ---- 1- Tésztából

5.'
ereitekben. 
■Nincs más gc

srics bennetek az önállóságnak, 
srvurtak benneteket s vér helyett savó van az

hiszek közületek. 
gondotok, törekvéstek, mint azt el­

érni, hogy az “ember"-hez egyáltalában ne 
hasonlítsatok. Állj, ne mozdulj! — kiáltott 
dühösen, mikor látta, hogy Raszkolnyikov tá­
vozni készül. Végig fogsz hallgatni engemet! 
Tudod, hogy ma vendégeim lesznek s föl­
szenteljük az uj lakásomat. Talán már gyűlni
kezdenek; ott hagytam a nagybátyámat, fo­
gadja el őket, én is mindjárt haza megyek. 
Tehát, ha te nem volnál bolond, olyan kül­
földi fordítás, nem igazi orosz vér... Lásd, 
Rogya, bevallom, hogy derék legény vagy, de 
iszonyú nagy bolond!... Tehát még egyszer: 
ha nem volnál bolond akkor ma este inkább 
hozzám jönnél, ott töltenéd el az időt, ahelyett 
hogy csatangolsz s koptatod a csizmádat. Ha 
már egyszer elhagytad a betegágyat, most 
már azon nem segíthet a doktor sem. Keríte­
nék neked egy karos széket — a háziasszo­
nyi innak van — oda ülnél hozzánk, teázgat- 
nál. társaságban... Nos és ha ez nem lenne 
kényelmes, ágyat vetnék neked a nyugágyra, 
fekve bár, de mégis csak közöttünk lennél. 
Zoszimov is ott lesz. Nos, Rogya, eljösz?

— Nem.
— Hazudsz! — kiáltott föl Razumihin türel­

metlenül. —• Honnan tudhatod te azt? Nem 
állhatsz jót magadért! Különben nem is értesz 
hozzá. Én magam is összevesztem igy az 
emberekkel s végre mégis csak visszatértem 
hozzájuk... Az ember elszégyeli magát s föl­
keresi őket... Tehát ne feledd el: a Pocsin- 
kov-házban lakom, a harmadik emeleten.

— E szerint ön nem bánja, ha meg is vetik, 
csak hogy gyönyörködhessék a jótéteményei­
ben, Razumihin ur? — szólt Raszkolnyikov.

— Mit beszélsz? Én dicsekszem a jótétemé­
nyeimmel? Csak még egy szót halljak erről 
valakitől, hát tudom, hogy lecsavarom az 
orrá::. ..Tehát a Pocsinkov-házban lakom, 47. 
sz. Babuskin hivatalnoknál.

— Nem megyek el, Razumihin ! — Raszkol­
nyikov megfordult s elindult.

—- Fogadok, hogy eljösz, mert ha nem, ak­
kor... nem tudom, hogy mi vagy. Várj csak! 
Bent van Zametov?

— Bent.
—- Láttad?
— Láttam.
—• Beszéltél is vele?
— Beszéltem.
— Miről? No, jól van. Vigyen az ördög, 

mehetsz már. El ne feledd: Pocsinkov 47. sz. 
.Babuskin.

Raszkolnyikov elment a Kert-utcáig s befor­
dult a sarkon. Razumihin tűnődve nézett utá­
na. Végre lemondását kifejezve, szomorúan 
intett a kezével. Már be akart lépni a vendég­
lőbe, de újra megállóit.

— Vigyen el az ördög! — folytatta majd­
nem hangosan; —■ érthetően beszél pedig 
mégis... Én is bolond vagyok... Mint ha 
rém volna olyan őrült is, aki néha okosan 
beszél. Attól félek, hogy Zoszimov is effélétől 
tirt. — Megkopogtatta a homlokát. “Ha ő 
most... eh hogy is hagyhattam magára? Ta­
hin bele öli magát a vízbe... Ah minő bakot 
lőttem! Nem hagyhatom el!”

S utána szaladt a távozónak. Kereste, de 
nyomát sem lelte már. Köpött egyet, azután 
visszatért a kristály-palotába, hogy Zametovot 
kikérdezze.

Raszkolnyikov egyenesen a hídhoz ment. 
Megállóit a közepén, a karfára támaszkodott s 
a távolba bámult. Mikor elvált Razuhintől, 
megint olyan gyönge volt, hogy alig birt idáig 
v inszorogni. Szeretett volna az utcán leülni 
vagy efeküdni. A viz fölé hajolva, gépszerüen 
nézte a csatorna hullámait s annak visszatük-

A piszkos viz megnyílt, egy perc alatt el­
nyelte áldozatát. Aztán fölvetődött a vizbefult 
nő teste s a viz színén úszott lassan lefelé. Feje, 
lábai a vizben voltak, csak a háta görbült ki, 
mintha ki lett volna tömve párnával.

— Valaki a vízbe ugrott! — kiabáltak min­
denfelől. Összeszaladtak az emberek, megtelt a 
part kiváncsiakkal. Raszkolnyikov köré is em­
berek gyűltek, előre nyomták, taszigálták.

— Ah, hiszen ez a mi Afroszinyuskánk! — 
kiáltott nem messze tőle egy siró asszony. Bá- 
tyuskáim, mentsétek meg, fogjátok ki.

— Csolnakot, csolnakot! — kiáltott a tömeg.
Már nem volt szükség csolnakra. Egy rend­

őr leszaladt már a lépcsőn, ledobta a kabátját, 
csizmáit s a vízbe vetette magát. Nem is volt 
nehéz dolga. Az öngyilkos ott uszottt el mel­
lette. Megragadta a jobb kezével, a ballal bele­
kapaszkodott a rudba, melyet társa nyújtott 
feléje, a parthoz közeledett s kihúzta magával 
a testet. Letették a lépcső gránit-lapjára. Nem 
sokára magához tért. Felült, szétnézett, tüsz- 
költ, köhögött, simogatta a vizes ruháját, de 
nem szólt semmit.

— Addjg iszogatott, mig egyszer csak tán­
colni kezdtek előtte az ördögöcskék, —nyafo­
gott mellette az előbbi asszonyi hang. — Egy­
szer már föl is akasztotta magát, de még jókor 
levágták. Éppen csak a boltba szaladtam és 
mondtam a kis leánynak: vigyázzon rá. És 
tessék — meg van a szerencsétlenség. Csak 
polgárnő, batyuskám, nálunk lakik, itt nem 
messze, második ház a sarok mellett.

A bámészkodók elszéledtek. A rendőr még 
mindig az öngyilkossal foglalkozott. Valaki 
azt kiáltotta:

— A rendőrségre!
Raszkolnyikov közönyösen, részvét nélkül 

nézte végig az egészet: inkább undorodott.
— Ah, nem a vízbe, az olyan visszataszító!

... mormogta. Nincs már semmi nézni való — 
tette hozzá. — Nem érdemes tovább itt járkál

SZÖVETSÉGÜNKHÖZ TARTOZÓ 
EGYLETEK HÍREI.

Burnside, Ill. A szövetség XXII. osztálya 
július 4-én a Jackson Parkban, a German Pavi­
lonban földtani és csillagászati előadást tart, 
mely rendkívül érdekes előadásra úgy az elv­
társakat, mint a haladás híveit meghívja. Az 
előadás kezdete d. u. 3 órakor a Pavilonban, 
hol rendelkezésünkre bocsájtják a 15 láb át­
mérőjű, forgatható glóbust, mely igen alkal­
mas a megtekintésre minden irányból. Belépti 
dij nincs.

Milwaukee, Wis. A szövetség XII. osztálya 
a jövőben minden hónap első vasárnapján fél 
9 órakor tartja gyűléseit.

New York, N. Y. A szövetség I. osztálya 
julius 3-án, szombaton este tartja rendes havi 
ülését.

Pl INDENKINEK
szüksége van Szent István labdacsokra. 
(A legjobb hashajtó és vértisztitó.) Ne 
szenvedjen székrekedést, belső fájdalma­
kat, emésztési zavart, gyomorégést, fej­
fájást, szédülést, mikor a Szent István 
labdacsok mindezeket távol tartják és 
fájdalomnélküli hatást gyakorolnak.

Maga is használja azt, mit a többi: 
LILIOM CRÉMET és SZAPPANT, 
mert arcát megfinomitja és megifjitja. 
Csúnya a szeplő, a májfolt, a himlőhely 
és más arctisztátalanságok — s miért ne 
legyünk inkább szépek?
Mindenféle importált szerekért menjünk

ROTH SÁMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Are. A, cor. 8th St„ New York,
! I*« H IIHUMMH ■!•»♦♦

FIGYELEM ILLINOIS ÉS WISCONSIN!
Az Illinois és Wisconsin állam területén la­

kó lapkezelők szíveskedjenek az uj előfizetők 
névsorát május hó elsejétől október elsejéig 
lehetőleg kéthónaponkint egyszer a milwau- 
kee-i osztály titkárának címére megküldeni.

A XII. osztály.

SZÖVETSÉGÜNKTŐL KÜLÖNÁLLÓ 
EGYLETEK HÍREI.

A NEW YORKIAK FIGYELMÉBE.
A Munkás Betegsegélyző Szövetség I. osz­

tályának junius 27-ére hirdetett kirándulása a 
kedvezőtlen idő miatt elmaradt. A kirándulási 
a Richmond Hillen, a Smith-park No. 14-ben 
julius hó 11-én tartatik meg.

rözését, amint fönt az égen sárgavörös folt 
jelezte a Nap lementét. A palota-sorok már 
félig eltűntek az est homályában. Csak főn, 
magasan, talán éppen egy padlásszobácska ab­
lakán ragygott a Nap sugara... Úgy látszott, 
mintha Raszkolnyikov különös érdeklődéssel 
nézne le a vízbe.

Egyszer csak tüzkarikák kezdtek ugrálni a 
szemei előtt, a házak fölfordultak, a járókelők, 
a part. a fogatok, mind megfordult s táncolt 
körülötte. Összerezzent, valaki megérintette. 
S az ijedtség a rémület e sajátságos érzete 
most talán éppen az ájulástól mentette meg. 
Valaki melléje állott s kissé érintette a ruhá­
jául. Fölnézett: magas nőalak volt, kendőbe 
burkolt fejjel. Az arca' megnyúlt, sárga, egyik 
oldalon dagadt volt. Szemei mélyen beestek 
üregeik De. Egyenesen ránézett Raszkolnyi- 
kovra. De már abban az állapotban volt. mikor 
az ember nem lát meg semmit, nem különböz­
tet meg senkit, hiába néz akármire. Jobb kar­
jával hirtelen megragadta a hid kaUáiát, föl­
emelte íz egyik lábát, átvetette a korláton, 
azt in a másikat is s — a csatornába zuhant.

m. De mit is akarnak a rendőrséggel ? Miért 
nincs Zametov a hivatalban? Kilenc óra utánig 
nyitva kell lennie.

Háttal a hid karfájához támaszkodott és 
szétnézett.

— Utoljára is: mi közöm hozzá! -— mondta 
határozottan és elindult a rendőrség felé.

Szive üres és sivár volt. Nem akart gondol­
kozni. Már az az energia is megszűnt, mely 
otthon arra a kijelentésre bírta: “Még ma be 
kell végezni az egészet.” Tökéletes apáthia kö­
vetkezett a nagy erőfeszitések után.

Talán ez a befejezés lenne? — tűnődött 
s nehézkesen ment végig a parton.

— Nem, másként végzem be. Akarom, hogy 
vége legyen... de hát jobb lesz-e azután? 
Mindegy. Legalább lesz néhány méretnvi he­
lyem... he! X alóban bevégezzük? Megmond­
jam nekik, vagy nem? Eh, — az ördögbe. Fá­
radt vagyok. Csak leülhetném valahova... 
Szégyellem a butaságomat! Különben köpök 
erre is... Piha, milyen ostoba gondolatok gyűl 
nek néha az ember fejébe.

Egyenesen a rendőrségre vezetett az az ut. 
amelyen haladt. Csak be kellett fordulni balra, 
oda mar csak két lépés. Hanem mikor a sarok­
hoz ért, megfordult, más utcába ért s nagy 
kerülőt csinált. Talán cél nélkül bolyongott, 
talán azért, hogy időt nyerjen. Ment s a földre 
meresztette a szemeit. Egyszer csak úgy érez­
te, mintha sugdosott volna valaki a fülébe. Föl­
nézett s látta, hogy éppen ama ház előtt van. 
Amaz este óta nem járt erre. Megmagyaráz­
hatatlan. legyőzhetlen vágy vezette ide. Be­
lépett a házba. Áthaladt a lépcsőházon, jobbra 
fordult s indult föl a harmadik emeletre. A 
sziik s meredek lépcső sötét volt. Az első for­
dulónál megállóit s kíváncsian nézett szét. Az 
első emeleti folyosó ablakait leszedték. “Akkor 
nem igy volt”, — gondolta.

Fölebb ment.
Itt van az a másodemeleti lakás, hol ak­

kor Nikolaska és Mityka dolgozott. Már be­
zárták. Az ajtót újonnan festették. Bizonyosan 
kivette már valaki. Itt van a harmadik emelet 
s itt a negyedik... ez az!

Tétovázva állott a lakás előtt. Az ajtó tárva 
volt s bent emberek jöttek-mentek. Kicsit in­
gadozott, majd közeledett s belépett a lakásba. 
Ezt a lakást is javították. Munkások dolgoztak 
benne. Raszkolnyikov meg volt lepetve. Azt 
kepzelte, hogy a lakást éppen úgy találja, mint 
akkor volt. midőn elhagyta. Talán még a holt­
testek is ott lesznek a földön, azon a helyen. 
Miért kepzelte ezt? — maga sem tudta. Most 
azonban csupasz falakat látott. S egyetlen da­
rab bútor sincs a szobában, sajátságos! Az ab­
lakhoz lépett s fölült az ablakpárkányra.
. Két munkás volt a szobában. Mindkettő 

fiatal legény; az egyik majdnem gyermek Uj 
kárpitot ragsztottak a falra. Szép fehéret, apró 
lilaszmu virágokkal, a régi kopott, sárga papi 
helyett. Raszkolnyikov bosszankodott. Ellen­
séges indulattal nézett az uj kárpitra, mintha 
fajdalmai okozott volna neki, hogv mindent 
megváltoztattak.

A munkások láthatólag elkéstek. Most gyor­
san osszegongyolték papírjaikat s el akartak 
menni. Alig vették észre a Raszkolnyikov je- 
lenlétét. E^vmád VcWAUf '1 , _ 1 -r-x . _
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BOR ÉS SÖRCSARNOK 

;; 165 E. 4th St. NEW YORK.

íj LIBERTY HALL
49 Mercer St Newark, N. J.

Mindkét helyiségben 
jó magyar konyha

;; Bel- és külföldi lapok. Budapesti Népszava- 
;; Az öntudatos munkások találkozó helye.!
;; Pool és billiárd. A. Orawetz, tulajdonos.- •
HHWmW t I l H-H-ITtlttT 1 t"T uj
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Tel. Monroe 294-, ”

Papanek, Kovács Co.
HITES KÖZJEGYZŐK S EGYEDÜLI 

MAGYAR BANKÁROK. 
Chicagóban, (111.).

179 CORNELL STREET.
A Milwaukee Ave. sarkán.

Az összes tengerhajózási társulatok magyar 
ügynökei. A Pesti Magyar Kereskedelmi ]?an{ 
képviselői. Minden ó-hazai ügyet szakértőén 

elintézünk, Írásban vagy személyesen
°OOCXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX-OOo4

t> Tartós és puha bőrből készült szép «X

Divatos Cipők
olcsó Arbun kaphatók a

„UNION SHOE CO/‘-ná: , ,
_ Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

New Phone 2020 . Old Phone 43,2
JOSEPH PRESCO

saloonja a peoriai magyarság kedvelt találkozóhelye 
Importált italok és modern báli terem.

3102 S. Adams St. PEORIA, III.

Chicago, Ill. A Socialist Labor Party-nak 
14-ik ward-i osztálya julius 4én nagy picnicet 
rendez a Sheiner's Groveban, 3200 N. 40th 
Ave. Útirány: az északi villamosokról átszálló 
az Elston Ave.-ra, onnan a 40-ik Ave.ra s 
azon a Grovig. Kezdete d. e. 9 órakor. Szabad 
bemenet.

St. Louis, Mo. A S. L. P.st. louisi sekciója 
julius 4-én a XXolz Grove Parkban nagy pic­
nicet tart. Belépti dij l()c. Jegyek kaphatók a 
parkban s a tagoknál.

LihÁ

Telephone 1Ö27 Orchard.

Dl. BIEBER E. LAJOS1 

magyar fogorvos
383 E. 8th Street

Ave. 0 és D között New York

Central 6978 Central ,829

Little Hungary
KÁVÉHÁZ, ÉTTEREM és MINTABOROZó
Chicago kellő közepén, Clark és Monroe St. dél­

nyugati sarkán. Trorth Dearborn Bldg. 
Minden este cigányzene 5-től 1 óráig.

A magyarság otthona. Chicago látványossága.
Valódi magyar konyha, pontos kiszolgálás 

Mérsékelt árak. Bel- és külföldi lapok.
Külön termek bizottságok részére. 

Vidkieknek szives útbaigazítás.
D. L. FRANK, tulajdonos.

FINT A MIH, Ily, 1
BORBÉLY ÉS "OPR.W/

516 E. 6th Street, • New York.

A Section St. Louis Socialist Labor Partv 
vasárnap, julius hó 4-én nagy pic-nicet tart a 
XVolz Grove Park-ban. Belépti dij 10c. Jegyek 
kaphatók minden tagnál és a parkban.

A B. S. E. Sz.-nek 205. sz. o. tagjait értesi- 
tem, hogy julius hó második szombatján este 
8 órakor félévi gyűlést tartunk 20 XVest St.-en 
(Newark, X. J.) a következő napirenddel:

1. Ügykezelő jelentése. 2. Ellenőrök jelen 
tése. Ügykezelő fölmentése, uj ügykezelő vá­
lasztása. Delegátus választása.

Róna Dezső, ügykezelő. 
------o------

FIGYELEM ELVTÁRSAK!

A szövetség kiadásában megjelent a Munkás 
Könyvtár első két száma:

1. A munkanélküliség okai.
2. Mit akarnak a szocialisták?

A rejidkiviil népies nyelven irt s igy agitá- 
cióra kiválóan alkalmas füzetek 16—16 oldalra 
terjednek. Egy-egy füzet ára 2 cent. Az ala­
csony ár lehetővé teszi, hogy minden szervezet 
rendeljen e füzetekből. Pár héten belül a Mun­
kás Könyvtár-nak ismét két füzete fog kikerül 
ni a sajtó alól.

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS

Dr. Löwínger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁNYOK 

TUDORA
727 GRAND AVENUE

Telefon : Humboldt 1577. Chicago, 111. 

Iroda órák: Délelőtt 9-től 12-ig.
Délután 5-től este 8-ig.
Vasárnap délelőtt 9-től 12-io-.

Ha jó ruhát akar mérsékelt árban, keresse föl

M. Massing
SZABÓ ÜZLETÉT

77 Albany St. NEW BRUNSWICK, N. J.

BALESET-, TÜZ-, ÜVEGTÁBLA

biztosító.
257 E. 7th St.

Kérjen lölvilágositást
H. ZAHLER

New York.

^ A. GRDSSMANN
A nihat elhozni ja s készen házhoz szállitia. ' *

ZÄ6HÄR ©TT©
NAGYBANI BOR-, Sör- ÉS PÁLINKA 

KERESKEDÉSE.
1434 Germantown Ave. Philadelphia, Pa.

I Amint a magyar konyha, úgy a magyar ital 
való a magyarnak. Kaphatók magyar borok 
törköly, szilvórium Poth’s Extra sör. Rendé-’ 

lésre házhoz szállítva.
A magyar szervezett munkások barátja.

I Ha jó Ízlésű és jutányos árban akar női öltö­
nyöket, waist, szoknyát vagy menyasszonyi 

: ruhát vásárolni, ne mulassza el üzletünket fel- 
1 keresni, mely teljesen magyar szolgálatra van 
berendezve. Mérték utáni rendeléseket is el­

fogadunk. Nyitva este 10 óráig

SBL. BUBIN, tulajdonos
966 Milwaukee Ave. Chicago, 111.

Mátyás József
hangszerkészítő

510 E. 18th Street, 

NEW YORK.

Ave. A. és B. között.

Értesítjük elvtársainkat, hogy a sajtó alól 
kikerült es könyvkereskedésünkben kapható

A kapitalizmus ellenmondásai.
K negyvennyolcoldalra terjedő füzet rend­

kívül alkalmas az agitációra s célszerű volna, 
ogy elvtarsamk minél nagyobb mértékben 

‘erjesszék. Ara 5 cent. Megrendelések a Nép 
tkarat könyvkereskedéséhez intézendők, 528 E 
6th Street, New York.

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline bt. sarkán, Chicago 111 Telefon
West 1394

Egy jószabásu ruháért keresse fel

KRONMAN, férfi szabót.
414V Lorain Ave. Cleveland.

Megjelent! Megjelent!

lenlétét. Egymás között beszélgettek. Raszkol-" 
nyikov keresztbe fonta a mellén a karjait s 
hallgatta őket.

(Folytatjuk.)

A május 2-án és 9-én a magyar S. P. és 
S. L. P. kozott New Yorkban megtartott

PÁRTVITA.

. KaP,lat0 a Népakarat könyvkereskedésében. 
Ara 10 cent.

Telefon 4537 Newark N T

TULY
BUDAPESTI FÉNYKÉPÉSZ 

t WfCSt St NEWARK, N. J.'ST1ÄJivj£ü, fényképek tisztán kidolgozva
is eszközöltetnek tefoWtdek házon kívül 

aitva vásár- es ünnepnapokon is.

niHiiiiiiniii A-i-t-

L. D. Phone 2173 L.

Dr. Harry BoecUier
MAGYAR FOGORVOS 

Mérsékelt árak. Foghúzás fájdalom nélkül 

492 High Street.
Springfield Ave. közelében Newark, N. J.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete 
Főüzlet 127 Second St., Passaic, N i

PÍNZT 1 legolcsóbban és leíietó le»- 
gyorsabban küld is Ö-hiaíba. bt 
leteket bármely haaai bankba kamat, 
eáa végett elhelyezek éa a betéti ks.*. 
»‘ időn be™ kihoz,,P
néruk«é£é£,í<J'$fIíb*a- ír'"“k

¥ sfísawsEss
nyéknek megfelelőiem állíttatnak ki á* kíí * törr*"tetnek. Jogi, hagyatéki, katoS^L SutírK* n*ulátU8íaf hiteled* 
zai sommás perekben ée bármtiy d^l™khb*n Jjj
rok. Minden ügyben, ser mint a*yT«n .dolgokban el)é-pontosságot igeiem 87 amt *ddl& *zentul » * legnagyobb 

UTBAIGAZITASSAL. Uníc.r.,1 l. . , ■„GYEN kéezeéggel é, sxiVeeen «o£uok* ,elTÜÍ*osltá“^ I* 

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca fi sz 
wk-irodak: So^Betlehem Pa., saját ház, Alpha. N. J„ 

arton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

JHIRDETÉSEK.
rovat alatt közlöttekért nem vállalunk felelősséget

beldbgrbbn
MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ

32 Ave- C- NEW YORK.
Nyitva vasár- és ünnepnapon is.

k'l"M-4.4nti«iil.« i » I I j -j. t T I 1 t tut t 1 i I ■ I 1
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Bevándorlók fi8ycImébe ajánlJa «^san berendezett
TISZTA és OLCSÓ SZOBÁIT.

Rostássy Rezső,
5 3 E. 6tH St., New York.

ÄZ dvtórsaknak Magyarországból érkező leveleire díjmentesen 

adok felvilágosítást és kívánatra a hajónál megvárom őket. ::

ÉTTERMEM és KÁVÉHÁZAM
a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye.

Ízletes friss étkek. — Hazai bfflárd asztalok. — Be!- és külföldi pártlapok

j k olvasóinkat, hogy szükségleteiket hirdetőinknél szerezzék be s a vásáriig -u~«- 

mival hivatkozzanak a NÉPAKARAT-ra.

..... ............... .......


